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No hay bella s o n r i s a 

s i n D e n t o l . . . 
EL DENTOL (açua. pasla y polvú; cs un I 

dentifrico que. ademas de set un excelente 1 
annscpiKo, eita dotado dc un perfume muy 
agradable. 

Fabrícado según los trabaros dc Pasteur. 
deslruyc todos los microbíos nocivos de la boca. 
impide lambién y cura seguramente las caries 
dc los dienles. las inllamaciones dc las encias 
y de la garganla. En pocos dias da a los dien
les una blancura icsptandeciente y destruye 
el sano. 

Deja en la boca una sensación de fiescura 
deliciosa y persistente. Ejerce su acción antisép-
tíca contra los microbíos de la boca durante 
24 horas, por lo menos 

Emplcado puro con algodón. calma mstanta-
neamente los dolo'cs de dienles màa violentoa. 

La PASTA DENTOL se vende en cajas 
de vidrío y cn pomos modelo grande y chico. 
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PRODUCTES INSUPERABLES DE BELLESA 
D E L D R . F L E M I N G 
P A R I S N O V A Y O R K 

L a j a Famosa M a r y B r i a n d é s una 
(erma defensora dels productes 
del g r a n d e r t n a t ò l e g Dr. Fleming 

A r r i b a l ' h i v e r n 
i de tornada a la ciutat, s'ha de pensar en proveir el 

tocador, d'al lò oblidat durant l'estiu. 

Tres productes en què s'ha de pensar immediatament: 

L A I T E P H E L I D E S 
( . C U R A P I G U E S ) 

per a treure les pigues i taques de la pell produïdes moltes vegades pel sol. 

E A U E N C H A N T É 
per a suavisar i avellutar la pell resseca pels dies passats al camp. 

L O C I Ó S A M S O N 
Remei radical contra la caspa i caiguda del cabell. Únic que a la pri
mera aplicació fa conèixer els seus efectes de destrucció de la caspa. 

Aquests productes, com tots els del Dr. F L E M I N G , de No
va York, immillorables pels seus excel·lents resultats, són 
completament inofensius i no perjudiquen en el més mínim. 

De venda cn Ics principals Perfumeries i a la P E R F U M E R I A I D E A L 
Corts, 648, entresol - Telèfon 13455 - Barcelona : Demani prospecte 
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G R E T A G A K O O f 

G R E T A G A R B O 

Aquesta escandinava rossa i enigmàtica és a hores d'ara la dona 
més famosa del món. 'Jf'hi ha d'alhes, en el regne del cinema, 
que fenen més talent dramàtic — Billian Çish — més bellesa — 
Corinne Çri/fith — més oitalitat — Çlòria ówanson — més candor— 
Vtfary l^ickford... '•Però ella és el misteri de la feminitat torbadora 
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A Q U A R E L · L E S D E L T E M P S 

H E R O I S M E E N F A M Í L I A 

PER DOMÈNEC GUANSÉ 

L'arribada de Blanco Alberich en el seu 
frèvol balandre, ha produït admirac ió 

en tot Catalunya i al mateix temps un mo
viment d'orgull i d'alegria. «L'ànima catala
na—ens hem dit—és encara c a p a ç dels més 
desinteressats heroismes. Tenim homes del 
mateix tremp que qualsevol gran potencia» . 

Passat, però, aquest moviment espontani 
de joia, dintre de molts catalans s'ha alçat 
un sentiment de protesta. Molts no se l'hau
ran formulat clarament. Altres, però, l'han 
expressat amb tota contundènc ia: « Q u e 
Blanco Alberich — diuen — s'hagi jugat la 
vida pel fet de realitzar una gesta difícil, é s 
tan admirable com vulgueu; però que hagi 
exposat també la vida dels seus: de la seva 
muller, de la seva filleta, una tendra nena 
de set anys, é s revol tant» . 

Revoltant?... Potser simplement és encara 
una prova m é s de coratge, de conf iança en 
un mateix, fins de responsabilitat. Fet i fet 
val més posar en els nostres heroismes tot 
el pes de la família, que desentendre-se'n o 
abandonar-la per seguir — com ai las, fan 
tants compatriotes! — els impulsos més en
lairats o més vils de la nostra ànima. Altra
ment a i x ò és el que fa que Blanco Alberich 
sigui alguna cosa més que un Alain Gcr -
bault ca ta là , a i x ò és el que fa m é s personal 
la seva gesta, el que la fa més dramàt ica , 
més patèt ica, més apassionant. 

Sigui com sigui, però, g o s a r é afirmar que 
si Catalunya necessitava avui algun exem
ple estimulant de decis ió i d'energia, cap 
ens pot semblar millor que el de Blanco A l 
berich oferint al dest í no solament el seu 
coll, ans sotmetent-s'hi amb la seva llar en
cesa. I que a i x ò per què?... Perquè precisa
ment a Catalunya la l lar avui és el que més 
ens entrebanca; perquè la llar, la família, és 
molt sovint per als catalans la just i f icació 
i fins l'excusa de moltes covardies. E l pa de 
la família, el benestar de la família, [quants 
somnis no eixala cada dia! Tota iniciativa 
arriscada, tota aventura per generosa, per 
idealista que sigui, fins un professionalisme 
liberal una mica a tzarós s ó n frenats des del 
fons de la llar. Enlloc de trobar un exemple 
i una força en les sagrades cendres, per 

complir amb els més nobles destins, per se
guir les vocacions més enlairades,hi trobem 
un motiu de desencantament anticipat, un 
motiu de feblesa. Totes les veus femenines 
que remoreixen entorn de la l lar conspiren 
a llevar-nos les cabòries , els neguits, els 
impulsos idealistes, tot esperit de joc i d'a
ventura. 

E l fetitxisme romàntic per la dona ha exa
gerat molt la influència de l'element feme-
nívol damunt de les idees i de l'atmosfera 
especial en què la societat de cada è p o c a 
i de cada país es descabdella. Les dones no 
s ó n , certament, fadesn i vampiresses. Ni el 
seu alè ens ha deixat encisats en el bressol, 
ni ens xuclen l'ànima a l'alcova. Però més 
exagera encara el senyor Canons quan afir
ma que l'home és qui mana i qui ha de ma
nar, que la dona és un objecte de la seva 
propietat i que no ha de fer ni fa altra cosa 
que a l lò que l'home vol . jPobre senyor 
Canons, ninotet rampellut que ignora que 
e l s s e u s rampells s ó n moltes vegades 
les reaccions d'uns ressorts que una dona 
més intel·ligent que no pas ell maneja a gust 
d'ella! E I cert és que hi ha una influència 
recíproca entre la societat i la dona. Nosal
tres hem volgut que les nostres doncs fos
sin casolanes, com m é s casolanes millor. 
Doncs, bé: ella ha acabat per saturar de ca-
solanisme el nostre viure. Ha fet que tots 
els nostres gustos fossin casolans. D'ací 
que avui la comoditat sigui la nostra divisa; 
una comoditat sense preocupacions, una 
comoditat que ni comporta una es tè t ica , que 
ni exigeix un confort; una comoditat, diríem, 
en mànigues de camisa. Volem que allí on 
anem, ens hi trobem com a cal sogre, o no 
hi anem. 

E l s nostres avis van creure qne la ins
trucció era inútil i fins més aviat perjudicial 
per a la dona. E l s nostres pares no han anat 
tan lluny, però l'han privat, tant com han 
pogut, de l'alcohol excitant de la lectura. 
^Ens ha de sobtar, doncs, que elles reaccio
nin avui, per la seva banda, contra tot a l lò 
que pot excitar la nostra imag inac ió? ^Ens 
ha de sobtar que l'esperit o la intel·l igència, 
el gust per l'aventura no la subjuguin gaire? 

Li hem ensenyat a creure que tot i que 
tothom conspira contra el seu honor, con
tra la seva virtut. Hem volgut posar tot de 
defenses a una feblesa que ens complaem 
a fomentar. E l l a ha vist pertot el perill, per
tot la feblesa. ^Què te d'estrany, doncs, que 
ara ella ens vulgui defensar dels mateixos 
fantasmes que nosaltres hem creat? 

Avui, certament, moltes coses s ó n can
viades. Altres comencen a canviar. Però tot 
canvia m é s en l 'escorça que en la profun
ditat. Tolerem a la dona una major llibertat, 
però a condic ió que aquesta llibertat sigui 
esmerçada només en coses frívoles. L'home 
conserva el concepte ancestral de la inutili
tat de la dona. E l l a , el concepte de la seva 
feblesa. 

^No serà per a ixò que si avui tenim un 
heroi, aquest heroi ens ve de fora? ^Podríem 
afirmar que Blanco Alberich hauria acom
plert igualment la seva gesta, si no s 'hagués 
mogut mai del nostre ambient? 

E l seu exemple, però, ens dóna el remei 
per reaccionar contra el nostre casolanis-
me. Associem, com ell, la dona a les nostres 
empreses. No tinguem por de fer-la partici
par de les nostres angoixes, dels nostres 
perills. Fet i fet elles ens estimaran més si 
comprenen les dificultats i el valor dels nos
tres èx i ts . Les trobarem més amatents s i 
comprenen tota l'amargor, tot l'esforç dolo
r ó s que hi ha en els nostres fracassos. La 
vida serà per a elles, aleshores, potser una 
mica més dura, però sentiran també més el 
gust de la vida. 1̂ no é s per sentir-ne el seu 
gust àcid i dolç, que hem vingut a aquest 
món?. . . Qui mai no ha sofert no ha viscut 
plenament. Que viure importa poc. E l cas 
és viure amb grandesa, exprement totes les 
possibilitats dels nostres muscles, de la 
nostra intel· l igència i del nostre cor. 

Però si encara per malentesa gentilesa 
vacil·lem a associar-les a les nostres empre
ses; si vacil· lem a l l e n ç a r - n o s nosaltres ma
teixos a qualsevol aventura generosa per 
por de torbar la seva tranquil·l itat seràfica, 
pensem en els nostres fills. Pensem que 
n o m é s hi haurà fills forts i ardits quan hi 
hagi mares coratjoses. 
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"VTo he escrit mai en català d'una manera 
i i pública com ara ho fcig, però de tant 
d'estar a Catalunya i de tant viure entre 
catalans ja en s ó c un xic i sento i penso 
una mica com aquest poble g l o r i ó s ; no faig 
com certa gent que fa anys i anys que viuen 
a aquesta terra i no saben català ni — co
sa pitjor — el volen aprendre; jo penso què 
és el que faria aquesta mena de gent si 
els enviessin a Alemanya, l'Alemanya in
confusible de mots quilo
mètr ics . 

Dies ha vaig trobar al 
meu amic Carles Soldevi
la, que coneix bé les me
ves aficions nàut iques , i 
va dir-me: « L a s a o s a , fa
ci'm alguna cosa de balan
dres i de mar». Feble de 
mi li ho vaig prometre. 
A r a bé, posat a escriure, 
no se m'acut res de ba
landres i tinc, en lloc de 
parlar d'embarcacions, un 
gran desig de parlar dels 
homes que hi naveguen i 
d'alguns detalls pintores
cos de llurs caràcters . 

Una nit érem a la «Pu
nya lada» (la «Punyalada» 
é s un cafè r e s t a u r a n t , 
c o m p l e t a m e n t pacífic i 
sense res que justifiqui 
aquest nom a g r e s s i u i 
m o n t m a r t r e n c ) ; hi havia 
entre altres, en Manuel Bosch que defensa
va, amb la força d'un home que ha vitaljat 
molt i bé, que el frac no s'adeia amb el 
parlar c a t a l à . Ga irebé tots els presents 
eren catalans i aquesta rotunda afirmació, 
els va ferir en aquella íntima a s p i r a c i ó a 
l 'e legància i a la senyoria que té tot ca ta là . 
Manuel Bosch amb la mateixa habilitat 
d'home de m ó n va donar els seus argu
ments que varen c o n v è n c e r molt relativa
ment l'auditori. D e s p r é s jo que aspiro a 
é s s e r un altre home de m ó n , vaig proposar 
a en Bosch que ens n 'anéss im, i tots dos 
Passeig de Gràcia aval l vàrem parlar d'al
tres coses; d'un discurs que ell va fer a 
Cannes amb el seu correcte francès , amb 
o c a s i ó del c o m e n ç a m e n t d'unes regates que 
hem fet aquest estiu a E i v i s s a i a l'Africa 
uns quants amics de bona fe. 

E n aquest discurs en Bosch va fer una 
cosa molt l luïda a base de composar la 
senyera francesa amb el blau de la c ò t e 
d ' a z u r , el blanc d'Alger i el vermell de la 

costa catalana; a i x ò li va quedar força bé, 
dit en francès pur i amb una copa als dits. 

E n s en vàrem anar a l'escullcra del port 
així que veiérem arr ibar alguns vaixells 
francesos que prenien part a les regates; 
vàrem parlar encara de la poca afició que 
hi ha en el nostre pa í s per les coses del 
mar, vàrem veure la lluna, els n ú v o l s i ens 
en vàrem anar a dormir una mica fatigats 
del passeig i d'haver barrejat tantes idees. 

La illa de Vedra que sorgeix tot d'una, al tud d'Kitisea, com una aparició icagneriaiia 

F a pocs dies, parlava d'aquestes regates 
i en aquesta mateixa revista, un senyor 
molt pintoresc que es diu «Corredisses» . 
Aquest senyor va venir a les regates amb 
un uniforme blanc i una gorra alia amb 
galons i escuts que el convertien talment en 
un general j a p o n è s del temps de la guerra 
amb Rúss ia . E n «Corred i s ses» , no obstant 
cl seu uniforme, anava de passatger a l 
vaixell d'en Ventosa i Calvel i , comanat per 
en Roure, que é s un senyor petit amb una 
barbeta blanca i que a bord exercia una 
tirania sobre tothom, fins sobre els fills 
d'en Ventosa i sobre en Maier, el c a m p i ó 
de tennis, que també hi era. 

E l primer port que vàrem tocar va é s s e r 
E iv i s sa ; allí varen arribar força vaixells 
entre francesos i espanyols. 

Una tarda érem al moll d'Eivissa asse
guts en unes cadires de palla — que va 
portar del Maricel en Torrescasana — en 
Baroja el pintor, que deia que els colors 

que veia, i en veia molts, els guardava per 
pintar després , encara que crec que on els 
guardava era dins d'una boina que duia en 
un a l a r d e de vasquisme i del que en feia 
una orgullosa os tentac ió ; hi havia en Poiret 
un altre pintor francès que é s propietari 
d'una casa de modes molt anomenada a Pa
rís i que es vestia d'una manera una mica 
es trambòt ica potser per fer-se un xic d'auto-
reclam; hi havia en Torrescasana, que és 

el cap i tà del Maiicel, que 
té un repertori de xistos i 
contes que els guarda dins 
la panxa de pera i els treu 
embolicats amb els núvo l s 
de fum de la seva pipa que 
xucla i mastega; hi havia 
en Falgairolle, un escrip
tor i crític francès , que no 
feia més que prendre no
tes, treure fotografies de 
les coses m é s inveros ími l s 
i que duu una barba que 
ell diu que é s com la d'Al
fred de Muset, però que 
nosaltres sostenim ele
vant-lo a una categoria 
divina: que sembla el S a 
grat C o r de Jesús; hi havia 
dos o tres m é s i en Rovi-
ral ia , l'amo del Maricel. 
Roviralta é s un home que 
ha perdut aquella línia fi
s i o l ò g i c a que cal al seu es
perit, que porta unes ulle

res quadrades com un p làno l de l'eixampla, 
que els pèls de la seva calba incipient li 
han fugit de tant treure's idees del cap. 

Roviralta é s president del Reial Club 
Nàutic de Barcelona que organitzava amb 
els francesos aquestes regates, president 
del Rolary i molles m é s coses importants. 

Doncs bé; tots érem asseguts plàcida
ment una tarda tèbia , do l ça i suau al moll 
d'Eivissa; els vaixells que havien fet la 
cursa s'estaven amarrats al moll tots en 
rengle mentre tota la gent d'Eivissa hi pas
sejava per veure aquest bell espectacle. 

E n Roviralta va treure's d'entremig de 
paquets de cigars i diverses coses absurdes 
de què en té les butxaques plenes, un llibret, 
un llibret amb unes tapes vermelles i lletres 
daurades que deia: «Diari de bord». E n 
Roviralta va obrir aquest llibre i va llegir 
el s egüent : 

.28 juny 192.. 
Hem deixat c l port de... a la matinada 

amb vent fresc del sud-est — rumb sud. — 



NOVEMBRE 1930 J67 

E l balandre rt·oHchat. pri'pMat dtl Sr. i l . Sant, amb toten Us veies inflades 

Al migdia hem fet una singladura de 23 milles d'ex
cel·lent n a v e g a c i ó . 

E I capità ha fet amb el sextant l 'observació solar 
per a determinar la s i tuac ió del vaixell, però un esde
veniment sensacional i esgarr i fós ha estat a punt de 
perdre el vaixell i totes les vides a ell confiades. 

E l capità davant d'una carta geogràf ica , ha fet nú
meros d'una manera copiosa, després d'haver vist el 
sol a t ravés d'una ullereta petita que té el sextant, amb 
uns vidres de colors i aquests números han dut un 
resultat, i aquest resultat ha estat transportat a la car
ta que té davant el capficat capità. La punta del llapis 
marca la intersecció d'unes ratlles que é s el resultat 
obtingut i é s infal·l iblement a l là on el vaixell es troba. 

La tr ipulació rodeja al capficat capità, per a com
provar el resultat d'aquesta meravellosa exper iènc ia 
nàut ica i un d'ells que és en Ribalta, home de molt 
bona vista afegeix sota la punta del llapis que tremo
la: " V i l l a r e j o , p r o v i n c i à de C u e n c a 1200 metros de 
a l t i t u d s o b r e e l n/Ve/ d e l m a r ' . 

Una esgarr i fança de mort acull aquestes paraules i 
tothom surt a coberta per a comprovar aquest fet in
sospitat i e s p a n t ó s . 

E l vaixell navega a i rós al mig del Mediterrani an
cestral i g l o r i ó s , testimoni d'aquesta catàstrofe . 

E l capità ha tornat a fer uns números i el segon 

resultat ha fet que el vaixell fos almenys al seu natural 
i líquid element per tranquilitat de la tr ipulació i bé de 
la nàut ica . 

Nota. E l capità és a r a g o n è s i diu que a l 'Aragó hi 
havia mar a l 'època del ren». 

Com que aquesta lectura ha produït una mica de 
barrila, en Poiret ens ha relatat que un amic seu, tam
bé capità de vaixell a Marsella i que per cert es deia 
Màrius, deia als seus oficials davant de la carta en una 
s i tuac ió crítica: — Si aquest punt que hi ha a aquí és 
una illa, estem salvats; ara, si és una deixalla de mosca 
estem perduts». 

E n Màrius era un vident i en Poiret tancant una mi
ca els ulls fa trepidar la seva panxa en un somriure 
convulsiu que sembla que vagi dins d'una tartana. 

Vàrem estar a E iv i s sa tres o quatre dies i d e s p r é s 
vàrem anar en cursa a Alger. A Alger feia calor i en
tre el sol i els discursos que ens varen clavar els fran
cesos ens vam quedar una mica aixafats. 

A en «Corredisses» , que duia sempre l'uniforme el 
saludaven el soldats creient-se que era un almirall . 

A Alger hi ha un barri moro molt pintoresc i que té 

FA ynícl UUéC» dels aenyoT* Futter-Fabrn I Bofill i/ue ra prendre parí en el 
creuer Dnreelcna Kici**a. guanyant-hi rl primer premi absolut dins la seca 
categoria. Aquest yawl és UN dels més ràpids d F*i>anya i acredita la perícia 
m» sols dels seus tripulants, sinó dels arsenals anglesos que el varen construíc 
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un caràcter de raça completament rebel i 
despectiu per la c iv i l i tzac ió francesa. 

Un matí vàrem anar amb en Falgairolle 
per visitar una mesquita i ens van fer 
treure les sabates a la porta i deixar-les; les 
vàrem deixar amb la inquietud de no tro-
bar-les a la sortida; en canvi no ens varen 
dir de treure'ns el capell; en Falgairol le li 
va semblar que aquest costum dels moros 
és més net i més racional que el nostre, 
perquè com que els moros s'ajeuen per 
terra per a llurs oracions, no embruten amb 
les sabates els tapissos on posen els llavis, 
i jo no sabria dir, la veritat, si hom higuanya 
gaire des del punt de l'higiene o de la sim
ple netedat amb què hi posin els peus nus. 

L a tornada a Alger va é s s e r una mica 
moguda i com que fèiem camí cap a,Ma
llorca i la mar es movia força, vàrem voler 

prendre l'altura del sol amb cl sextant a 
bord del «Concha» on nosaltres v iat jàvem, 
però el record del que havia llegit en Rovi-
ralta va aixecar grans protestes per no 
voler reproduir aquell peri l lós experiment. 

Llavors en Sans qui comanava el seu 
vaixell «Concha» va decidir fer la navega
c ió pel racional i segur procediment de 
l'olfacte, que va coronar l'èxit tot d'un ple
gat, quan vàrem sentir imperceptiblement 
aquella olorela de sobressada que ha do
nat més nom a l'illa que tota la h is tòr ia 
general d'en Jaume el Conqueridor. 

Quan vàrem é s s e r a Palma vàrem anar 
a Pollcnsa i vàrem trobar-hi l ' -Slcc» d'en 
Fuster i en Fuster a sobre, amb les mans a 
la butxaca; a sobre de r«Slec» hi havia 
també en Dihel, propietari de l 'esplèndid 
hotel Formcntor i en Romagé , un pintor 

argentí que viu a París , el qual ens va in
vitar a firmar dins d'un àlbum l u x ó s on 
vàrem deixar la nostra firma t ímidament 
a sota de la d'un bisbe i al costat de la 
d'una bal larina. 

E n aquell punt va arribar l'Anglada C a 
marasa que é s un home que pinta molt bé, 
definitivament bé i que es deixa les celles. 
A casa seva, on vàrem anar, l'Anglada ens 
va ensenyar quadros que varen deixar es-
petarrats els francesos; vàrem anar lots a 
menjar a l'hotel d'en Dihel amb gran con
tent de molts i sa t i s facc ió d'en Roviralta 
que ens va c lavar un altre discurs l ír ico-
humorís t i c . 

Com que en Roviralta, ultra la panxa, 
la calba, les ulleres i els discursos l ír ico-
humor í s t i c s , es un dictador, cada dia feia 

{Segueix a la pàgina 396) 

X , 

FI ilintr n bord. a la •OfUM <lf l'alma 
tiCom ròleu que et raixell t'aparti del nen 
rui.»/»/ Tres capitans s'ocupen del timó 

I « grup a 
In colierla 
de I . 

IM tripulació del tConcka» saludant a la risla de Itarcelona EU senyors Sans. Arqver i Lamorn en plrna ftinn marinera 
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L ' A M I C D E L E S L L E I S 
VEU G E O R G K S C O L R T K L I M . 

£3M p laum i admiro a més no dir tots aguelts que, f e r l l u r esperit d'oportu
nitat i els sols recursos de l lur enginy, dominen la niciesa de les coses i l a maldat 
dels Iwmes. Després d"haver-los vist a través una cortina de l làgrimes d'indigna
ció, reverencio aquells que tracten en va de reivindicar l lur dret — aquell dret 
que pel sol fet d'ésser l l u r dret incontestable, de les cent vegades noranta-nou, l a 
L l e i sense esperit, enemiga declarada dels homes de bona voluntat cs nega a reco
nèixer- los — veure'ls obrir de pinta en ample, sobre Vinviolable territori de les abo
minacions legals.portes que ningii no arr ibar ia a sospitar. S i , és un bell espectacle 
aquell de les gents de bé calumniades, cansades de servir de joguina, que acaben per 
disfressar-se de bergant per t a l de tenir el dret de l l u r banda i f e r ús de l a mala fe 
a fi d obtenir allò que no han aconseguit apel·lant la raó que els assistia. 

(Curioses paraules preliminars que va escriure l'autor com exp l i cac ió d'a
quests breus episodis còmics) . 

F X B I T L L E T E S Q U I N Ç A T 

E S C K N A I 

VÏOÇO de l a H a s t i l l a , a p r i n c i p i de I r a -
j e c l e d c la l í n i a de t r a m v i e s « P l u c f 
B l a n c l i e - B o u l e i - a r d R i c h a r d - L e n n i r » . 

E l t r a m v i a é s a p u n t de m a r x a . D e m 
peus a l a p l a t a f o r m a , l ' i n s p e c t o r v a 
c r i d a n t e l s n o m b r e s de t o r n . 

L' iNSl 'RCTüR.—Cinquanta-vu i t !•.. C i i i -
quanta-nou ! . . . Se ixanta ! . . . Seixanta-u ! 

LA BRIC.E, que t é e l s e i x a n t a - u , acos-
tant-se .—Acabo de baixar del tramvia de 
la Porte-Rapp. Duc bitllet combinat, pe
rò l'he esquinçat sense voler. Vet ací els 
dus trossos. A i x í i tot, £ é s vàl id aquest 
bitllet? 

L ' i n s p e c t o r no d i u n i s í ni no . L i m i 
ta l a re spos ta a u n m o v i m e n t n e g a t i u , 
a b s o l u t a m e n t i m p e r c e p t i b l e , de la s e v a 
g o r r a brodada d ' a r g e n t . P.s , e n efecte, 
u n p e r s o n a t g e c o n s i d e r a b l e que d e u 
ú n i c a m e n t a la s u p e r i o r i t a t de la s e v a 
r a r a i n l e l · l i g c n c i a , l ' a l ta s i t u a c i ó que 
o c u p a en la v i d a . E s s a p f i l l de les se 
ves obres ; é s c o r a t j ó s i no p e r d l 'es-
m a , qua l i ta t s que l ' e n o r g u l l e i x e n d ' a l l ò 
m é s i que e l d u e n a t r a c t a r a m b u n 
cert d e s d e n y e l s i n f e l i ç o s que l l u r h u 
m i l c o n d i c i ó els ob l iga a a g a f a r e l 
t r a m v i a . 

I/INSPF.CTOR. — Seixanta-dos ! . . . Sei-
xanta-tres ! . . . Seixanta-quatre ! . . . Se i -
xanta-cinc ! . . . 

LA BKIGE, cre ient que no l ' h a e n t è s . — 
Mireu ; jo tinc el seixanta-u, però, com 
ja us he dit, m'ha passat que en baixar 
del tramvia de la Porte-Rapp, he caigut 
de cames enlaire i el bitllet se m'ha es
quinçat als dits. i l ï s và l id , e squinçat i 
tot? 

L'INSPECTOR, que a q u e s t a v e g a d a n i es 
r e b a i x a a b r a n d a r l a testa. — Seixanta-
sis ! . . . Seixanta-set! . . . Seixanta-vuit ! . . . 
Seixanta-nou!. . . 

LA BRIGE.—Perdoneu : l É s que sou 
sord, babau o idiota ? 

L'ixsi 'ECTOR.—Qoè dieu? 
LA BRIGE.—Dic : «j É s que sou sord, 

babau o idiota ?» 
L'INSPECTOR.—Què us passa, a r a ? A 

veure si us hauré d'ensenyar de «mo-
dos» ! 

LA BRIGE. — Primerament n'haureu 
d'anar a aprendre. Per dues vegades us 
pregunto si aquest bitllet e squinçat en
cara pot servir o no. 

L'INSPECTOR, a m b u n a m e n a dc l l a 
d r u c . — N o ! No pot s e r v i r ! ! ! 

LA BRIGE.—M'ho haur íeu pogut dir 
de seguida, f i a q u è ve que no pugui 
servir ? K l s dos trossos són ben bons. 

L'INSPECTOR, e s p i r i t u a l . — Mengeu's-
els, si són tan bons. ( l i i u . P a u s a . ) I b é ? 
Q u è ? . . . ^ U s estareu una hora aquí amb 
el vostre bitllet combinat?. . . U s repetei
xo que no val r e s ! 

LA BRIGE.—No val perquè no voleu. 
No sou condescendent, vet-ho aquí . Quin 
gust hi trobeu, a veure, a fer-me amo
llar trenta cènt ims i n ú t i l m e n t ? 

L'INSPECTOR.—No es tracta d ' a i x ò , 
home. Voleu pujar i pagar? 

LA BRIGE.—. . . I fixen-vos b é , si us 
plau, que cadascun dels dos trossos d'a
quest bitllet e squinçat é s absolutament 
intacte, que ajuntant les dues meitats 
formen un tot perfecte, timbrat a la data 
d'avui i amb els colors reglamentaris.. . 

L'INSPECTOR, que no v o l d i s c u t i r m é s . 
—Setanta ! . . . Setanta-u ! . . . Setanta-dos ! 

LA BRIGE.—Prou ; j a pagaré . 
L'INSPECTOR.—Us heu decidit? Grà

cies a D é u ! 

( L a B r i g e s ' en f i l a a l ' i m p e r i a l i s ' a s 
s e u . E l t r a m v i a a r r e n c a . P a s s e n dos 
m i n u t s . ) 

E S C E N A I I 

E i . COBRAOOK, a p a r e i x e n t b r u s c a m e n t 
lot d ' u n a . — i A qui li manca bitllet, se
nyors ? 

LA BRIGE, que s ' h a tret de l a b u t x a c a 
u n a c a r t e r a a b a r r o t a d a de b i t l l e t s de 
banc , e n t reu u n i el p r e s e n t a . — C o b r e u . 

E t COBRADOR.—i Q u è redimontri cm 
doneu ? 

LA BRIGE.—Un bitllet de mi l . 
E l . COBRADOR.—De m i l ! . . . ^1 què vo

leu que en faci ? 
LA BRIGE.—Torneu-me el canvi. 
E l COBRADOR.—No en tinc per tant. 
LA BRIGE.—Em sap molt de greu.. . 

( P a u s a . ) Jo s í . 
E u COBRADOR.—Dueu c è n t i m s ? 
LA BRIGE.—Ja ho crec ! . . . F i n s al punt 

que en semblo cosit. M i r e u ! ( D o n a n t - s e 
copets a l ' a r m i l l a . ) i No sentiu la joiosa 
cançó del metall en les meves butxaques? 
Digueu : ^ faig cara de dur sobre meu 
esquadrons de mules enjoiades de pica
rols ? A h ! la veu harmoniosa de les pe
ces de deu c è n t i m s ! . . . j N o é s la m é s 
dolça del m ó n ? 

E i . COBRADOR, e m p i p a t . — t Q u e Pa8a" 
reu, d'una vegada? 

LA BRIGE.—Fóra el darrer dels ho
mes si pre t engués ocupar, damunt l ' im
perial d'un tramvia, un seient del qual 
no p a g u é s l'import. ( S o m r i e n t . ) A m i c 
meu, ací van cinquanta l luïsos ; i e \ s vo
leu o no? 

E i . COBRADOR.—i Com voleu que us ho 
digui? No tinc canv'. 

LA BRIGE.—Aneu-ne a cercar. 
E l . COBRADOR.—Què us heu pensat? 

i Que potser hem de canviar l'itinerari 
del cotxe i passar pel Banc de F r a n ç a ? 

LA BRIGE.—Passeu per allà on us pla
gui ; però que jo us doni una sola de les 
innombrables monedes que canten a les 
meves butxaques, és una esperança que 
fareu santament d'abandonar. 

E l . COBRADOR.—Aleshores... 
LA BRIGE.—Perdoneu, j E l s regla

ments en vigor diuen que he de pagar el 
meu lloc en moneda determinada? 

E i . COBRADOR.—No es tracta d ' a i x ò , i 
a m é s , que tant se me'n d ó n a . . . Sou un 
viatger sense diners ; j a us avisaré a la 
propera oficina, boulevard des Fi l l es -du-
Calvaire . 

LA BRIGE.—No cal. 
E l . COBRADOR.—Per què no cal? 
LA BRIGE.—Per q u è ? P e r q u è baixo 

aquí . Voleu fer parar, si us plau? 
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E L COBRADOR.—Ah, no baixareu pas. 
LA BRIGE.—Baixaré , al contrari ; bai

xaré ara mateix, vist que no hi ha cap 
llei ni cap profeta que s'oposin a q u è un 
viatger baixi del tramvia quan l i vingui 
de gust de baixar. Poso les persones pre
sents per testimonis, i si c o n v é cr idaré 
els senyors g u à r d i e s de seguretat. 

E i . COBRADOR.—Apa, pagueu. 
LA BRIGE.—Sempre dieu el mateix. 

Per tercera vegada : ,• em podeu donar 
canvi d'un bitllet de mil francs? 

E i . COBRADOR.—No. 
LA BRIGE.—Bé, doncs... ( S ' a i x e c a . ) 
E L COBRADOR.—Per l'amor de D é u , 

voleu fer el favor de no moure-us? 
LA BRIGE.—Amic meu, sóc un home 

molt rebò, però no s'hi val a abusar. S i 
teniu la desgràc ia de barrar-me el c a m í , 
us agafo per les calces i us l lanço a la 
calçada per damunt d'aquesta barana. 
E m voleu deixar passar? 

E L COBRADOR, e n v a ï t de cop i v o l t a 
pe l s m i l l o r s s e n l i m e u l s . — A l capdavall, 
crec molt bé que un bitllet e squ inça t é s , 
fins a cert punt, và l id . E l del senyor no 
és pas gens dolent... i si el senyor, amb 
la millor bona voluntat del m ó n , no pot 
l l iurar trenta c è n t i m s a un pobre diable 
com jo, v o l g u é s fer el favor de venir fins 
al boulevard des F i l l cs -du-Calva ire . . . 

E L M A L C O T X E R 

LA BRIGE, a m i el re l lo tge a l s d i t s . — 
Manquen vint minuts per les sis. E l tren 
de Vincennes surt a les sis menys deu. 
Afanyem-nos a prendre un cotxe. ( V e u 
u n c o t x e b u i t , l i f a s e n y a l i e l c o t x e r e l ' 
f a a r r a m b a r a la v o r e r a . L a B r i g e h i 
p u j a . ) A l ' e s tac ió de Vincennes! 

E L COTXER, a l q u a l a l g u n e s d i l i g è n 
c i e s p e r s o n a l s r e c l a m e n p e l c a n t ó de 
M o n t m a r t r e . — A l ' e s tac ió de Vincennes? 
No hi ha res a fer. 

LA BRIGE.—^Com, que no hi ha res 
a fer? 

E L COTXER.—NO. V a i g a retir. 
LA BRIGE.—Perfectament. Voleu fer 

el favor d |arrencar? E l s cotxers són ex
traordinaris : encara es creuen que som 
en temps de l ' E x p o s i c i ó . 

E L COTXER.—Us he dit que vaig a 
retir. 

LA BRIGE.—Retirareu quan m'haureu 
dut a l ' es tac ió . U n cotxer que ha acabat 
el servei no deu estar pas aturat a la 
via públ i ca , ni acudir quan se'l crida. 
Conec els reglaments. E n m a r x a , a u ! 
I a l trot! 

E L COTXER, atrapat .—HSXÀ b é . 

( F a p e t a r e l fue t . E l co txe es p o s a e n 
m o v i m e n t ; p e r ò el c a v a l l , m a n t i n g u t 
s à v i a m e n t a r a t l l a , l l i s c a p e r l ' a s f a l t 
a p a s de c a r g o l . ) 

LA BRIGE, aí c a p de p o c . — M é s de pres
sa, cotxer, si us plau. H e d'agafar el 
tren a les sis menys deu. 

E L COTXER .—El cavall e s t à c a n s a d í s -
s im. 

LA BRIGE.—No feu el ximple. E n te
niu per sis minuts, a tot estirar, per 

poca voluntat que hi poseu. S i n ó que al 
pas que aneu en teniu ben bé per tres 
quarts. 

E L COTXER.—Vaig al pas que puc. 
LA BRIGE.—No ho digueu, home ; ho 

feu a dretes per fer-me la llesca. Sigueu 
raonable, cotxer ; una mica d ' à n s i a , va-
t u a ! S i em feu perdre el tren no res
ponc de les vostres cames. 

E L COTXER, t a r a l · l e j a n t . — 

Nosaltres som els guardes 
municipals ; 

duem escarapel·les 
monumentals. 

LA BRIGE.—Ah, de veres? De mane
r a que sou guarda municipal?. . - B é , ho
me, molt bé ; s i sabéss iu la propina que 
penso donar-vos, faríeu uns ulls tan gros
sos que mai m é s no us sortirien mus
sols. I a r a , , feu-me perdre c l tren ; feu-
me perdre el tren de les sis menys deu, 
i j a veureu quina altra mena de propina 
us espera. 

( S i l e n c i m e n y s p r e a n t de l c o t x e r , e l 
q u a l , a c ò p i a de p r o d i g i s d ' h a b i l i t a t ; 
s a p t r o b a r ta m a n e r a de n w d e r a r , e n 
c a r a , e l p a s del c a v a l l . A a q u e s t p a s , 
s ' a n i r i a m é s de p r e s s a a p e u ! L a B r i 
ge ha c a l l a t . T o q u e n tres q u a r t s . D e s 
p r é s les s i s . D e s p r é s u n q u a r t de se t . 
A l a f i a r r i b e n a l ' e s t a c i ó . E l co txe 
s ' a t u r a . ) 

LA BRIGE, f r e d a m e n t . — A Barrière de 
Vincennes, cotxer! 

E i . COTXER, e s t u p e f a c t e . — C o m ? 
LA BRIGE.—Us he dit : «A Barr ière 

de V i n c e n n e s . » M'heu fet perdre el tren 
i em reservo el cotxe. 

E i . COTXER, c o n g e s t i o n a l i sa l tan t del 
c o t x e . — L l a m p de D é u ! i Voleu fer el 
favor de b a i x a r ? 

LA BRIGE.—Feu-vos càrrec que no sóc 
una criatura. De la plaça de la Basti l la 
a la Barrière de Vincennes en teniu per 
deu minuts si passeu pel Faubourg Saint-
Antoine. Sigueu una mica menys ximple 
del que heu estat fins ara i penseu que 
tots dos tenim interès a enllestir com 
m é s aviat millor-

E i . COTXER.—Llamp de D é u ! Baixeu 
d'una vegada! (To l de g e n t c o m e n ç a a 
a r r e n u i l i n a r - s e . ) 

LA BRIGE, tre ient e l cap p e r la f i n c s -
t r e l l a . — U n voluntari que tingui l 'ama
bilitat d'anar a cercar un g u à r d i a ! (5i-
l e n c i i i m p a s s i b i l i t a t de la g e n t a d a . L a 
B r i g e c r e u p r u d e n t d ' a r e n g a r l a m u l t i 
t u d . ) Senyors i honorables conciutadans : 
esteu veient en mi un pobre home em-
papat del perfecte dret i la millor bona 
fe, lliurat completament a la malvo lença 
d'una fera tossuda i r id ícu la . N i n g ú de 
vosaltres, deu vegades, vint vegades, 
cent vegades, no ha estat v í c t ima 
de la in fàmia d'un cotxer de p l a ç a ? 
Aquest é s el meu cas. U s juro , senyors, 
que sóc un home pacíf ic , enemic de dis
cussions i d ' imbèc i l s picabaralles, i dig
ne a m é s no poder de rebre l 'ajut i l'as
s i s t ènc ia dels honorables conciutadans 
que m'escolten. U n g u à r d i a , senyors, un 
g u à r d i a ! . . . ( S i l e n c i i i m p a s s i b i l i t a t de 
l a m u l t i t u d . L a B r i g e r e p r è n a m b to 

d ' a m a r g u e s a :) No s'havia vist mai que 
a una capital com P a r í s hom no trobés 
solidaritat! 

E i . COTXER.—Que baixeu o no baixeu? 
Caldrà que us estronqui els discursos 

amb un cop de puny a la gorja? 
LA BRIGE, a m b u n s o m r i u r e e l o q ü e n t . 

— U s aconsello de restar quiet. 
E L COTXER. — Cafetera I L l e g a n y ó s ! 

Cap de r u c ! 
LA BRIGE.—Jo tinc el cap de ruc , però 

vós en teniu l 'àni ïna . I a m é s , esteu per
dent el temps. No b a i x a r é del cotxe fins 
que els guàrd ie s m'ho manin. 

( H a v e n t fet aques t r a o n a m e n t i no vo
l ent s a b e r r e s m é s , L a B r i g e es p o s a 
ben r e p a p a l a l fons d e l co txe a m b l 'ac -
t i t u d de l s e n y o r que es d i s p o s a h i v e r 
n a r . E s t r e u u n a c i g a r r e t a i l ' e n c é n ; 
es t r e u u n d i a r i i e l d e s p l e g a ; tot a i x ò 
p e r a l a m é s g r a n e x a s p e r a c i ó del cot 
x e r , e l q u a l i n f e s t a l ' a i r e a c r i t s i a i n 
s u l t s , s e n s e a t r e v i r - s e , p e r ò , d ' a n a r a 
les m a n s . P a s s e n c i n c m i n u t s ; des 
p r é s :) 

UN GUÀRDIA, a c o s t a n t - s e . — ^ Q u è ha 
passat a q u í ? 

LA BRIGE.—Gràcies a D é u ! . . . ( E x p o 
s a e l s e u c a s ; p e r ò e l g u à r d i a , ben e n 
t è s , h a v e n t de p r o n u n c i a r - s e e n t r e u n ho
m e h o n r a t i u n p i l l a s t r e , n o d u b t a un 
so l i n s t a n t . ) 

E i , GUÀRDIA.—El cotxer té raó, no hi 
ha dubte. U n cotxe o es pren a l'hora 
o es pren a la carrera. Aquest l'heu pres 
a la carrera, oi ? 

LA BRIGE.—Sí , p e r ò . . . 
E L GUÀRDIA.—I US ha fet el servei? 
LA BRIGE.—Reconec que.. . 
E i . GUÀRDIA.—Aleshores, i q u è diantre 

reclameu ? 
E i . COTXER, e n c o r a t j a t . — E s t à pet! É s 

un borratxo ! 
LA BRIGE.—A veure, g u à r d i a , aquest 

home... 
E L COTXER. — Doncs, pagueu-me! 

Porc ! L l a d r e ! 
LA BRIGE.—Feu callar aquest home, 

senyor guàrd ia . No el sentiu? M'insulta ! 
E t GUÀRDIA.—Pagueu-li el que li de

veu i j a no us insu l tarà m é s . 
E i . COTXER .—Això, a i x ò , que pagui ! . . . 

O afluixeu la mosca o us faig una cara 
nova! 

LA BRIGE, a m b m o l t a c a l m a i p a r s i -
m ò n i a . — E s t à bé . À c í van tres francs. 
( A l g u à r d i a . ) I ara que j a he complert 
amb aquest home, puc fer ú s del cot
xe, pagant, és clar, l'import d'una se
gona carrera? 

E L GUÀRDIA.—Home!... ( P l a g u e j a n t . ) 
S i us ve de gust de l l ençar un franc cin
quanta per anar a la Barr ière de Vincen
nes, que é s a deu minuts d'ací , esteu en 
el vostre dret. 

LA BRIGE .—Sí? 
E L GUÀRDIA.—Absolutament. 
LA BRIGE.—És tot el que volia saber. 

( C r i d a n t . ) Cotxer , a Levallois-Perret . 
E i . COTXER, a t ò n i t . — A . L e v a l l o i s ! . . . A 

Leval lo i s -Perret ! . . . 
E L GUÀRDIA, t í m i d a m e n t . — P e r ò . . . ^em 

creia que vol íeu anar a la Barr ière de 
Vincennes ? . . . 
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B ' h i o e r n l é l a s e o a b e l l e s a 

njn recó de parc, amb la nota sempre patètica 
dels arbres que s'aprimen cel amunt — un 
cel grisenc — / aigua endins — una aigua mig 
glaçada on floten les darreres fulles grogues. 
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LA BRIGE.—Vaig allà on em sembla. 
No us poseu... 

E L COTXER, a m b les l l à g r i m e s a l s u l l s . 
— A L e v a l l o i s ! . . . S 'ha de travessar lot 
P a r í s !'• 

LA BRIGE, vtolt u a l u r a b n e u t . — E n 
marxa. 

U N A L L E T R A C E R T I F I C A I ) \ 

L ' e s c e n a a C o r r e u s . 

LA BKIGE, de c a p a u n a g u i x e t a . — U n 
amic meu que em devia cent francs m'a
caba d'enviar aquesta suma. L ' h a expe
dida per lletra certificada, a nom meu, 
ben e n t è s , però adreçada al Ministeri on 
estic ocupat de cap d'oficina. E l carter 
encarregat de dur-me-la ha vingut al 
meu despatx abans que jo hi h a g u é s a r r i 
bat, i . . . 

L'EMPLEAT.—...i se l 'ha tornada a en
dur, com era el seu deure. 

LA B R I G E . — A i x ò mateix. L a lletra 
deu haver tornat a Correus . . . 

L'EMPLEAT.—...i a aquestes hores é s 
a les meves mans. 

LA BRIGE.—Ah ! A i x í . i me la dona
reu, si us plau? S ó c el senyor.. . 

L'EMPLEAT.—...el senyor L a Brige . 
LA BRIGE, u n a m i c a e s t r a n y a t . — L a 

Brige , s í . P e r ò , com. . .? 
L'EMPLEAT.—No em coneixeu? 
LA B R I G E . — E n aquest moment... 
L'EMPLEAT.—Temps enrera tenia la 

sort de trobar-me sovint amb v ó s als d i 
vendres dels C r o t t e m o u ü l a u d . 

LA BRIGE.—^A casa els Crottemouil-
laud? . . . S í , é s ver i tat ! . . . í O i que teniu 
una germana? 

L'EMPLEAT.—Sí, se^-or. 
LA BRIGE.—Molt rossa? 
L'EMPLEAT.—Molt rossa. 
LA BRIGE— (Ju ina casualitat. É s una 

noia deliciosa. S í , s í , a i x ò é s . A r a us re
cordo molt bé . U s prego que m'excuseu 
si no us he reconegut de seguida ; no es
perava pas tenir el goig de veure-us. E n 
cantat de retrobar-vos en perfecta salut. 
I l a vostra germana, es tà b é ? 

L'EMPLEAT.—Perfectament, g r à c i e s . 
LA BRIGE.—Us agra i ré que la saludeu 

de part meva i li presenteu els meus ho
menatges. 

L'EMPLEAT.—Sereu servit. 
LA BRIGE. — U n m i l i ó de gràc i e s . 

Doncs teniu una lletra per mi , una lle
tra certificada que conté cent francs? 

L'EMPLEAT, e n s e n y a n t - l a - h i . — M i r e u -
vos-la. 

LA BRIGE.—Ah, magní f i c . (/ a l l a r g a 
l a m à p e r l ' o b e r t u r a d e l a g u i x e t a . ) 

L'EMPLEAT, r e c i d a n l l a seva .—Perdo
neu. 

LA BRIGE.—Què é s a i x ò ? {Nio em vo
leu donar la meva l letra? 

L'EMPLEAT.—Ben cert que us vull do
nar la vostra lletra, però abans cal j u s 
tificar la vostra identitat. 

LA BRIGE.—A q u i ? 
L'EMPLEAT.—A mi. 
LA BRIGE.—A v ó s ? 
L'EMPLEAT.—Indubtablement. 
LA BRIGE, d e s p r é s d ' u n a p a u s a , e s t u 

pefacte .—Aquesta s í que é s bona ! i C a l 
que provi que jo sóc el senyor L a Brige , 
quan v ó s heu estat el primer a reconèi
xer-me per haver-me vist vint vegades 
almenys a casa els nostres amics Crotte-
mouillaud ? 

L'EMPLEAT.—Jo us he reconegut cn 
tant que home de món ; però com a fun-
cionarr, no us conec n i s é qui sou. 

LA BRIGE .—Evidentment, j a he sentit 
parlar de les e x t r a v a g à n c i e s administrati
ves ; però aquesta... 

L'EMPLEAT.—Sóc empleat de l ' E s t a t ; 
els reglaments són els reglaments, i em 
guardaré com d'escaldar-me de passar-hi 
per damunt. (Z.ÍI H r i g e v o l p a r l a r . ) O h , 
amic meu, hi va la meva responsabilitat. 
Suposeu que no sigueu el destinatari d'a
questa lletra i que, no obstant, us la do
n é s . Q u è passaria? Doncs passar ia : / r i 
mo, que seria l lençat al carrer com un 
peix podrit ; s e c u n d o , que hauria d'abo
nar de la meva butxaca els cent francs, 
valor declarat, que us n ' h a u r í e u endut. 

LA BRIGE.—(Juè diantre us emboli
queu, a r a ! Que sóc o no sóc el senyor 
L a Brige ? Segons la vostra o p i n i ó , ^ ho 
sóc ? 

L'EMPLEAT.—Sí, és ver i ta t : sou el se
nyor L a Brige . 

LA BRIGE.—I doncs? 
L'EMPLEAT.—Justifiqueu amb proves 

als dits que sou ben bé aquesta persona 
i us l l iuraré el que é s ben vostre. 

LA BRIGE, posant e l s u l l s a l c e l . — L a 
fóóóóóórmula ! . . . E n fi! ( E s t r e u l a c a r 
t era . ) A c í teniu lletres a nom meu. 

L'EMPLEAT.—No n'hi ha prou. j Dueu 
la c è d u l a ? 

LA BRIGE.—No, però us puc ensenyar 
el rebut del lloguer i un contracte de se
gurs . 

L'EMPLEAT.—M'és suficient. 
LA BRIGE.—Gràcies a D é u . A c í van 

els dos papers. 
L'EMPLEAT, p r e n e n l - l o s . — G r à c i e s . 
( U n l l a r g s i l e n c i . I . ' e m p l e a t e x a m i n a 
e l s p a p e r s a m b m o l l a a t e n c i ó . A V a l 
i r a b a n d a de l r e i x a t e n que h i r eposa 
e l f r o n t . L a B r i g e e s p e r a l a d e c i s i ó , 
c e l l a j u n t . A la f i : ) 
L'EMPLEAT. — Reconec l'autenticitat 

d'aquests documents, p e r ò . . . però aquests 
documents no proven res. 

LA BRIGE.—Per q u è ? 
L'EMPLEAT.—Perquè pertanyen a un 

tal Joan F e l i p L a Br ige , domiciliat al 
carrer Douai , 41 bis, mentre que la lletra 
certificada, objecte de la vostra demanda, 
interessa a un tal L a Br ige , anomenat 
t a m b é Joan F e l i p , però domiciliat a la 
plaça Beauveau, al Ministeri de l 'Inte
rior. 

LA BRIGE.—^De manera, que ara per
q u è jo em pugui embutxacar els meus 
cent francs, caldrà que el Ministre em 
llogui un despatx o m'asseguri contra el 
foc? 

L'EMPLEAT.—Assossegueu-vós . L a lle
tra tornarà a é s ser -vos presentada. 

LA BRIGE.—Quan? 
L'EMPLEAT—Demà al m a t í , a les vuit. 
LA BRIGE.—Justos! L e s oficines no 

obren fins a les deu. 
L'EMPLEAT.—Doncs al migdia. 

LA BRIGE.—Pitjor que pitjor. A l mig
dia en surto per anar a dinar. 

L'EMPLEAT.—Doncs, a les sis. 
LA BRIGE.—Del vespre? M a g n í f i c ! 

E l s ministeris tanquen a les cinc. 
L'EMPLEAT.—N'estic desolat; però amb 

la millor bona voluntat del m ó n , a Cor
reus no é s possible de modificar les ho
res del repart amb l 'únic fi de fer-les 
coincidir amb les hores en q u è sou al 
Ministeri de l 'Interior. 

LA BRIGE.—Aleshores? . . . 
L'EMPLEAT.—Aleshores..- ( F a u n gest 

v a g a r ó s . ) 
LA BRIGE.—Aleshores passarà el que 

estic veient : el carter i jo ens passarem 
mitja vida provant de trobar-nos i l 'a l -
tra mitja a maleir l'execrable fatalitat 
que ens isolarà tres vegades cada dia, a 
hores determinades, sobre dos punts di
ferents de l'univers. Entretant , amb ple
nes c o n e i x e n ç a i sang freda, v ó s persis
tireu a retenir un diner del qual tinc 
necessitat i que sabeu prou bé que em 
pertany, fins al punt que no en podeu 
dubtar.. . 

L'EMPLEAT.—Senyor meu. . . 
LA BRIGE.—Senyor meu, a i x ò é s mas

sa absurd. S i no m'equivoco, i conec bé 
el reglament, j el destinatari d'una lletra 
certificada entra en p o s s e s s i ó del que l i 
pertany mi t jançant la signatura que po
sarà a un llibre que el carter li presen
tarà per aquest objecte? 

L'EMPLEAT.—Sí. 
LA BRIGE.—11 a i x ò sense el concurs 

de cap contracte de segurs, de cap rebut 
de lloguer, en una paraula, de cap me
na de paper autènt i c que respongui de 
la identitat del signatari ? 

L'EMPLEAT.—No, cap. 
LA B R I G E — E s tot el que volia saber. 

i A i x í , trobareu bé que doni vint cèn
tims al porter del Minister i , per tal que 
quan el carter amb la lletra als dits pre
gunti : «El senyor L a B r i g e ? » , ell res
pongui : «Sóc jo» ? 

L'EMPLEAT.—No hi veig cap inconve
nient. 

LA BRIGE.—i Acceptareu com a excel-
lent la signatura «Joan F e l i p L a Brige» 
que e s tendrà en el registre oficial aquell 
personatge anomenat P c p i n ? 

L'EMPI.EAT.—I per què no? 
LA BRIGE .—Serà fals. 
L'EMPLEAT.—I q u è voleu que hi faci ? 
LA BRIGE.—Res , home, res. Ja estem 

d'acord, i n'estic molt satisfet. Molt se
nyor meu, encantant de reveure-us! Re
cords a la vostra germana. 

L'EMPLEAT.—Manar, j a ho sabeu ! 
{ L ' e m p l e a t r e p r è n el s eu t r e b a l l . L a 
B r i g e s u r t de C o r r e u s i t o r n a a l M i 
n i s t e r i a c o m p r a r p e r v i n t c è n t i m s lç 
s i g n a t u r a de l p o r t e r , e l q u a l a n e m a 
d i r que es m o s t r a g e n t i l d ' o f e r i r - l a 
g r a t u i t a m e n l . C e n t s h o n r a d e s i s i m 
p l e s , g e n t s de b é , p e r s o n e s e s t i m a b l e s 
que h a n de f e r de c o m p a r s e s p e r ta l 
de f e r t o r n a r a la r a ó — g r à c i e s a una 
g r o l l e r a i m p o s t u r a — l a n i c i e s a de l s re 
g l a m e n t s , la q u a l f ó r a i l · l i m i t a d a s i la 
de l s h o m e s e n c a r r e g a t s d ' a p l i c a r - l o s 
no l a s o b r e p a s s é s a m é s no poder . ) 

JOSEP MIKACLE, TKAI>. 
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FURGANT en un calaix, d'aquests que s ó n 
plens de belles inutilitats que la moda 

ha retirat de la c irculació , han vingut a les 
meves mans dos ventalls. D'ambre i tela 
amb lluentins l'un, de barnillatge d'os tre
ballat, talment una f in íss ima randa i país 
de paper on hi havia pintades unes dames 
versallesques, l'altre. Admirant aquest úl 
tim, que pcrtanyé a una meva besàv ia , 
segurament, pensava com malgrat el per
feccionament de la indústria moderna, la 
gràcia i l 'e legància d'aquests ventalls antics 
no ha estat superada. Ben al contrari: hom 
diria que aquesta deliciosa penyora feme
nina viu la seva è p o c a de màxima deca
dència. É s cert que veiem algun que altre 
ventall en el teatre i en festes de nit, però 
cosa remarcable, ga irebé mai les que els 
usen s ó n dames molt joves. 

Jo recordo de petita, a l'estiu principal
ment, com el ventall femeni era un accesso
ri indispensable de tota elegant que s'esti
més. Igual a l 'esglés ia que en els espectacles 
públics, el tancar i obrir dels ventalls hi 
creava una remor inconfundible. Vist des 
de l'anfiteatre, un pati de butaques oferia 
com un joc més aquell característ ic plegar 
i desplegar d'ales. E n mans de les noies 
era un pretext g r a c i ó s per tota mena de 
coqueteries. Jo crec, que, realment s'havia 
arribat a escriure un tractat sobre el llen
guatge del ventall. A d é s li imprimien un 

U N A L L A R P E L - L I C U L Í S T I C A 
Rlgtnàld Denny amb l a seva muller, en 
el rancho que s'ha construït a l a mun
tanya. Malgrat el seu estil rúst ic una 
mica teatral, sembla ben confortable 

V E N T A L L S 
per LOLA Cos ROGET 

ritme accelerat, nerv iós , ple d'inquietud, 
a d é s sabien fer-lo moure llangorosament, 
com si amb el seu ritme vulguessin harmo
nitzar uns pensaments d'enyorança i me
langia... £l les dames ja fetes, les matrones 
de pit exuberant? Amb quina pars imònia 
es donaven vent! Semblava com si el ritme 
de llur ventall v o l g u é s traduir tota la satis
facció d'una vida imporlant íss ima — i que 
potser ho era: La maternitat, quan altra 
cosa no, i en aquell temps en què les idees 
eren totes unes altres, els donava dret a 
creure-ho així . I les àv i e s? Més que ven
tar-se, hom hauria dit que el ventall els 
servia per acaronar-se, elles sempre asse
degades de tendresa... 

Jo em pregunto si és en realitat efecte 
d'un caprici de la moda aquesta d e c a d è n 
cia dels ventalls, o si cal anar-la a cercar 
en causes m é s amagades. Hom podia por
tar el ventall per coqueteria, com una joia 

més, per entreteniment, però és indiscutible 
que el veritable pretext era la calor i cm fa 
l'efecte que les dones d'ahir, tenien, havien 
de tenir, el doble de calor que les d'avui. 
No és possible que els vestits que es porta
ven des de mitjans del segle passat fins ben 
entrat l'actual, fossin superats per xafago-
sos pels de qualsevol altra època . C a l 
arribar als extrems més grossos per a pro
vocar una reacció i en aquest cas en repre
senten una els vestits actuals, que deixen 
travessar fàcilment l'aire i el sol, que saben 
servir per embellir el cos femení, mai per 
estrafer-lo disfressant-ne absurdament les 
formes. 

Per la meva banda, i no crec é s s e r una 
excepc ió , no sento gaire necessitat del ven
tall. Si alguna vegada hom experimenta el 
desig irresistible de servir-se'n, ha d'ésser 
en algun local tancat, on l'aire es fa tan 
irrespirable, que en bona lògica del segle xx 
el millor remei és sortir-ne. 

D'altra banda jo no juraria pas que de la 
decadència del ventall fos completament 
irresponsable la cultura física. E n c a r a que 
no totes les dones joves d'avui han pogut 
beneficiar dels seus avantatges, és fàcil de 
constatar com, si altra cosa no, la majoria 
parteixen del punt de vista que la bellesa 
depèn de l a salut, i que l'aire i el sol en s ó n 
uns factors importantíss iras . Del que resul-

(Seguelx a la pègwa 39») 
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E L B I M 1 I . L E N A I U V I K G I L I A 

L A N A I X E N Ç A 

I L A i M O R T D E L C R E A D O R D E " L ' E N E I D A r 

UN bimil-l<nari i Là renglera d'anys «[ue im
plica aquesta xifra é s inimaginable. I, tan

mateix, l'obra i el nom commemorats a tots els 
pobles d'Occident en aquesta avinentesa, ens 
són ben p r ò x i m s . L a figura de Virgil i no é s un 
marbre trobat en um-s cxcav.icions, ni una ef íg ie 
de m moda antiga... L a qualitat humana do la 
seva obra esborra aquesta restallera d'anys i ens 
e l fa contemporani. I encara amb un sentit de 
modernitat que algun contemporani il·lustre li 
envejaria. Virgi l i , que prometia en la seva obra 
un « nou ordre dels s e g l e s » , cs a fi de comptes, 
l'anunciador dels temps moderns. 

E s ben de plànyer, per a i x ò mateix, que sigui 
tan minsa la c o n e i x e n ç a de la seva vida que 
ens ha facilitat la història . At>oquem-nos avui 
al c o m e n ç i a la íi d'aquesta vida per veure com d 
llorer del somni matern verdeja en la seva tomba. 

Virgili obria els ui's en un paisatge de les seves 
• B u c ò l i q u e s » , la tardor de 
l'any 70, abans de Jesucrist. 
Un paisatge dc rocams i rie
rols, pasturatges i fonlanes 
sagrades, on creixien els joncs. 
KIs seus pares vivien prop 
dc Mantua. en un llogarret 
batejat avui amb el nom de 
Pietol^. L a masia paterna era 
situada al p e n d í s d'una col li-
na que davallava fins al riu 
Mmcio, fistonejat dc salzes. 

E l pare de Virgil i sembla 
que era gerrer. Una de les 
seves fal· leres era la cria de 
les abelles. V a mullerar-sc 
amb la filla d'un magistrat 
de Mantu.-., i Virgil i fou llur 
primer lill. L a mare de V i r 
gili, que es deia Màgia, en 
é s s e r a punt d'infantar, s-om-
nià que deslliurava una bran
ca de llorer que, sense arrelar 
en terra, creixia com un ar
bre i s'omplia de flors i de 
i de fruits... E l somni el tenia 
a Mantua. a casa del seu pare. 
L'endemà, en tornar al camp 
amb el marit, sent í els dolors 
de l'infantament. Virgili nas
q u é en una rasa. Segons cos
tum del país , en l'indret de 
la n a i x e n ç a fou plantat un 
pollanc, que s c o n s e g u í ben 
aviat fer-se tan alt com els 
que hi havia, plantats de 
temps. Més tard, aquest arbre 
e s d e v i n g u é venerable per les 
dones gràv ides i perles mares. 

; Q u è en penseu de la l U -
genda? Ens la conta Suetonius 
i la repeteixen amb un accent 
commovedor de sinceritat al

guns gramàt ics del segle quart, com Delius Dona-
tus. Una pila de contemporanis neguen, tanma
teix, el somni dc Màgia i prefereixen creure que 
Virgili é s nat dintre un llit. 

Ningú no gosarà negar que la llegenda tc un 
gran enc ís . L a idea qnc Virgili tocà, ja en néi
xer, la terra que adorà, é s d'una força lírica de 
primer ordre. L a llegenda té. si m é s no. una 
veritat s imbòl ica . E s un símbol tan grac iós com 
el que ens conta que la dida dc Ronsard, el dia 
del bateig, va deixar-lo rodolar sobre l'herba 
i les llors dels prats de la Vendcme. 

A una naixença tan idíl·lica ningú no podia 
augurar una mort tràgica. « L ' E o e i d a » havia 
costat a Virgili onze anys d'una tasca plena de 
• santes so l i tuds» . E l poema no era encara ben 
arrodonit quan cl poeta emmalal t í a Megare, dc 
resultes d'una inso lac ió . Amb penes i treballs, 
p o g u é arribar a Atenes. 

l-'i-esc a n i i i , trobat als enderrocs del / o r romà, representant el poeta Vr-gilt 

August feia dos anys que era a Grècia . Havia 
recorregut les prov ínc ie s orientals de l'Empoi i 
per establir-ne el governament d'una maneia 
definitiva. E l desig d'erigir-li un temple a la 
riba ilel Mincio, que havia expressat Virgili a 
les Gcòrg iques , era portat a terme pels asià
tics. Tot l'Orient invocava César com cl • comú 
salvador del g è n e r e humà », com cl « fill dels d é u s » 
de la quarta «bucò l i ca» . 

Virgili t ingué la v i s ió d'aquesta apoteosi i de 
l'acompliment prodig iós dels destins promesos 
a la raça d'Eneas. Quan cl poeta arribà a Ate
nes. Augustes dispo.-ava a tornarà Itàlia. Kl veié 
incapaç dc continuar el seu viatge i el c o n v e n c é 
d'entornar-se'n amb ell. L a travessia fou dura. 
A penes desembacat a Brindes, Virgil i va veure's 
perdut. 

E n aquest punt s inicia la gran tragèdia. Virgili 
demana als seus amics que cremin el manuscrit 

de « I . ' E n c i d a » . J a els havia 
pregat dc fer-ho, cas que ell 
no pogués tornar del seu viat
ge. A i x ò vol dir amb quina 
certesa pressentia la mort. 
Havia arribat l'hora d'acom
plir í l gran sacrifici. Aques
ta obra, en la qual havia abo
cat tota la seva ànima d'artis
ta i dc romà, per la voluntat 
insubornable del seu creador 
havia d 'ésser reduïda a cen
dres, com ell. 

Salvava de. la des trucc ió 
els llibres que havia llegit 
davant d'August i que havien 
fet la de l í c ia dels seus audi
tors, l 'erò «L 'Ene ida » era 
massa lluny del seu somni. 
Ouants v e r s o s i n a c a b a t s ! 
Quina pila de neg l igènc ie s I 
;Ouin rengle dc passatges pro
visionals I Tots aquesls defec
tes, creixien, s'amplificaven 
on la seva imaginac ió febro-
senca... E l moribund demana, 
prega, exigeix que li portin 
el manuscrit. Vo l cremar-lo. 
E l l anava a veure el país d 'E
neas. Volia, abans d'acabar el 
seu llibre, una v i s i ó directa 
ga irebé familiar del país del 
seu poema i de les coses. Volia 
c o n è i x e r l'escenari de la seva 
obra. E r a un viatge somniat 
de trnipa. Les germanes 
d'Helena no havien vetllat el 
seu vaixell . Cal ia , doncs, re
duir a cendres l'obra d'onze 
anys, l'idoal de la seva vida-

Prega. insisteix, p e r ò el 
manuscrit no arriba al seu 
co ix í do mort. Les mans bal-



NOVKMBRF. 1930 37 í 

bes tindrien prou força per Uenç.ir-lo al foc.; Pom 
(|uina mà (josarà donar-li i Davant un darrer prec, 
suprem, els qui el voltaven van encoii[íir-se d'es
patlles. Virgili va matar-se. 

Allò que exigí el poeta, en plena lucidesa del 
seu esperit no fou acomplert ni davant dels seus 
ulls. ni després de la seva mort. August exigí que 

Temple dc y i r g l i l , a X à f o l s 

al costat dc la creu. Des 
de Suetonius, la seva vida 
va esdevenint llegendària, 
a força d'adoració. Entre 
els pobles napolitans, el 
trobem convertit en un mà-

tos plens dc tendresa. La seva dolçor té entre 
aquelles ombres lleugeres, un esclat molt pur. 

Aquest Virgili té tota la realitat d'un cos viu, 
és la imatge que l'Edat Mitjana llegà a la Renai
xença i als lemps moderns. És a dir, la imatge 
conimemorada en aquest bimil lenari. M. F, 

MoHiimenl a l' irgi/l , a Mantua. que és f iop del vil· la/ge on va neixer 

el poema fos publicat sense cap retoc, amb els 
versos incomplets que hi havia deixat Virgili, 
llom respectà, però, el desig del poeta d'és-cr 
colgat en terra de Xàpols. I-es seves cendres 
foren inhumades a dues milles de la ciutat, soh e 
el camí dc PouKoles. Sobre la tomba hi ha l'epi
tafi que havia escrit ell mateix ; 

MASTUA MHOENINT; CAL»B«I RAPI.-KRL·', m t x XI NC 
PARTHUNOPE; CKCINI PASCUA, RLKA, nrcis 

Es a dir: .Mantua va infantar-me, laCalabria m'ha 
pres la vida; a hores d'ara pertanyo a Parthenop; 
he cantat els pasturatges, els herois i els camps». 
M. Plessis, davant de la simplicitat d'aquesta ins-
cripeció, creu ben bé que éi de Virgili. jQoi 
hauria escrit un dístic sobre Virgili sense un 
mot al seu geni ? 

Virgili, després de mort, comença un viatge tan 
llarg com el del seu Eneas, viatge inacabable i glo-
rié>s. Però per un misteriós destí, aquest home que 
havia viscut una vida discreta, va córrer, després 
de mort, les més meravelloses aventures-

El poble romà va divulgar-lo, després de la lec
tura del poema. Els cristians no deixen de llegir-
lo. Sant Agustí trobava en algun dels seus versos 
la més alta expressió dc la moral humana. Algun 
versvirgilià decora els murs de les catacumbes. 

gic. A França, al bo del 
«Roman dc Troie» i 
del « Roman d'Eneat. 
la història del poeta es
devé fantàstica. Un tro-
vador del tretzè segle 
l'erigeix en senyor dels 
estels. Hom li atribueix 
la construcció de pa
laus, el broll de les fon-
tanes. En les històries 
i contalles de cort, el 
seu nom és pic de pol
sina daurada. 

El misteriós Virgili 
de l'Edat Mitjana—una 
estampa de colors ten
dres — és el de la més 
bella aventura. Troba 
el Dant al peu d'una 
collina, cl divendres 
Sant dc l'any 1300, l'es
tació en què ha estat 
creat el món. En la poe
sia dantescH, V i r g i l i 
pren una vida nova, par
la i actua amb uns ges- Tomba de Virgili, a Pozzuoli, prop de Xàpols , restaurada recentment 
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L ' h e r e t a t g e q u e e l s e s 

p a n y o l s v a r e n d e i x a r a 

C a l i f ò r n i a , e n m a n s 

d e l s n o r d a m e r i e a n s 

e s d e v é u n a i m m e n s a 

p e l · l í c u l a p u l c r a , a m a 

b l e i p i n t o r e s c a . H e u s -

e n a c í a l t / u n s f r a g m e n t s 

L n a parel la adopta una acti
tud coreogràfica davant í a n 
tiga església ae les Missions 
espamoles de í tanta l idrbara i 

Genets vestits a la moda dels espanyols de M è x i c desfi
lant damunt magnífics cavalls amb guarniments <f època 
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L A F E S T A MAJOR 
DE SANTA BÀRBARA DE CALÍFÒRMIA 

A NEM a festa major 
a S a n t a B à r b a r a ! 

Aques ta e x c l a m a c i ó 
e x u l t a n t , p r o f e r i d a 
per un compatriota 
en l 'ambient pel l icu-
l e s c d e C i n e l à n d i a . e m 
t r a s l l a d à de sobte a la 
b u c ò l i c a beatitud de 
les planes d'Urgel l . 

A n e m a festa major ! 
Record de tartanes, 
de p i caro l s , de bal l 
de r a m s , de minyones 
i n g è n u e s . . . 

A r a , en u n r à p i d 
a u t o m ò b i l enduts pel 
mateix esperit de l a 
fadr ina l la urgel lenca, 
ens d ir ig im a S a n t a 
B à r b a r a de C a l i f ò r 
n ia (160 k i l ò m e t r e s de H o l l y w o o d ) per 
ass i s t i r la tan famosa F i e s t a que, a l a 
p r à c t i c a equival a l que a les nostres 
terres a n o m e n a r í e m una festa major . 

S i u n brot de g e n u ï n a t r a d i c i ó ex is 
teix i es c o n s e r v a en aquesta incipient-
gran n a c i ó dels E s t a t s U n i t s , aquest el 
constitueix «la r o m à n t i c a C a l i f ò r n i a » i 
dintre d'ella la l luminosa v i la de S a n t a 
B à r b a r a . 

S a n t a B à r b a r a no é s digna so lament 
del l ú c i d adjectiu s i t g e t à que se l'hi apl i 
c a — « la perla del P a c í f i c » — s i n ó que é s 
digna t a m b é d ' é s s e r cons iderada com 
un refugi d'espiritualitat en aquest v a s -
t í s s i m erm de l a v ida mercant i l i tzada de 
Nord A m è r i c a . Mentre a c í els poderosos 
mi l ionar i s ianquis retornen a l camp i 
viuen en els m a g n í f i c s « r a n c h o s » que 
corresponen a les nostres mas i e s pai 
rals , la gent del poble es percata de 
conservar les r e l í q u i e s urbanes que 
parlen de temps g lor iosos i porten un 
bri de poes ia a l a v ida . É s a l volt 
d'aquestes r e l í q u i e s urbanes que, u n a 
vegada a l'any, els dies 7 ,8 , i 9 d'agost. 

L'n «rancho» de Santa Bàrbara , envaït per una munió de 
genets vestits a l a vella guisa, durant les « Old SpanisA Piesia* 

l a p o b l a c i ó de S a n t a B à r b a r a es con
grega per rcvivar- les amb l'atmosfera 
que demanen. 

A i x ò é s , e n r e s u m , l 'anomenada 
F i e s t a de S a n t a B à r b a r a — un complet 
retorn a l que ells anomenen the o ld 
S p a n i s h days , l ' è p o c a r o m à n t i c a en 
q u è els gosats conquer idors espanyols 
regnaven en aquestes terres l luminoses 
de les r ibes del P a c í f i c , deixant a r r e u 
un rastre d'aventura i d ' i l i u s i ó . 

D u r a n t les diades de l a F i e s t a , els 
c iutadans de S a n t a B à r b a r a tornen a 
vestir-se abigarradament a l 'espanyola , 
com els seus avantpassa t s ; les guitar
res i rondes tornen a r e s s o n a r pels 
portals de l a p l a ç a , i les cases p a i r a l s 
obren les portes a l s hostes a m b la m é s 
franca i generosa hospitalitat. L e s c a m 
panes de l a M i s s i ó tornen a b r a n d a r 
amb la vo lada fes tamajorenca dels s o 
lemnes oficis d'aquells dies, per places 
i c a r r e r s tornen a organitzar-se les ba 
l lades i cuca ines d'altres temps, i per 
mi l lor f ixar la p o è t i c a s i g n i f i c a c i ó de 
l a d iada, una b r i l l a n t í s s i m a i i n g è n u a 

r e p r e s e n t a c i ó d e l 
p a g e a n t « R o m à n t i c 
C a l i f ò r n i a • é s dona
da a l'aire l l iure per 
espla i i s o l a ç de pe
tits i grans . L a pr i 
m i t i v a h i s t ò r i a de 
C a l i f ò r n i a d e s f i l a 
e v o c a t i v a m e n t pels 
ul ls dels espectadors 
i els somniosos sons 
a n d daugbters of the 
Golden W e s t r e t o r m n 
a c a s a t r a s b a l s a t s 
u n a vegada m é s per 
les gestes heroiques 
dels seus gloriosos 
predecessors . 

U n a v is i ta a S a n t a 
B à r b a r a durant els 
dies de la F i e s t a é s un 

dels espectacles m é s bri l lants que poden 
gaudir-se a C a l i f ò r n i a . A m b tot, el foras
ter que retorna d'aquesta festa de reme-
morac ions h i s t ò r i q u e s , no pot de ixar 
de pensar—sobretot si é s c a t a l à —fins 
a quin punt s ó n passatgeres les domi
nac ions i supremacies estrangeres, per 
poderoses i influents que siguin les 
nacions que les exerceixen sobre un 
altre poble. A m b l a mateixa fugacitat 
que en l a r e p r e s e n t a c i ó de « R o m à n t i c 
C a l i f ò r n i a » passen els actes de f o r ç a 
dels gosats capitans espanyols , france
sos, mexicans i i anqui s , p a s s a r a n per 
la h i s t ò r i a de C a l i f ò r n i a les diferentes 
dominac ions que sobre d'ella s'han 
exercit . 

U n r e l i g i ó s record als pobles que 
p a s s a r e n i caigueren, un r a m de l lor 
a la tomba del dominador fallit, é s en 
resum la « fe s ta m a j o r » de S a n t a B à r b a 
r a de C a l i f ò r n i a , l a qual u n a tan bona 
l l i ç ó de coses ofereix a l s que h i poden 
ass i s t i r . 

I. CARNER-RIBALTA 
Hollywood, agosl 1930 
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SI t e a t r e d e tylatimr, 
u n a n o v a e n c a r n a c i ó 

d e l e s D e l i e s f ó r m u l e s 

d e l t e a t r e d ' o m b r e s i 

d e l t e a t r e d e p u t x i n e l l i s 

C'n primer pUi (/ne ens 
permet d'apreciar l a 
lesta cTim dels titelles 
del teatre B l a l t n e r , 
amb e l s eu a s p e c l e 
earicatural i grotlSC 

Ombres xineses en plena actuació: una d'elles, amb singular 
desimboltura, s'ha llevat el cap i l'esgrimeix com una arma 



NOVKMBRE 1930 379 

LLETRA DE PARIS 
P A U L R E B O U X - B L A T T N E R - C H R T S T O P H E C O L O M B , PER A D O L P H E D E F A L G A I R O L L E 

EM penso que els lectors que em fan l'ho
nor de llegir-me sovint, era perdona

ran un gest de sat i s facc ió . Crec que he 
estat dels primers — no m'atreveixo a dir 
el primer — d'assenyalar l'acabament de 
la gran rifada. L a post-guerra, caríss im 
lector, s'ha acabat. E l s nous rics es co
mencen a plànyer de la caror de la vida; 
els ultraistes ja no tenen clientela i tot a l lò 
que llurs temptatives tenien de sa ja é s 
assimilat. E n fi, la disbauxa, l l icència de 
desmobilitzats — per bé que els que van fer 
la disbauxa siguin aquells que no van fer 
la guerra — é s a g ò n i c a . Fins Gabriel Reni-
llard es plany, des del democràt ic Quoti-
dien, que s'hagi falsejat la vida presentant-
la pel seu costat fàcil i mai pel plaer que 
ofereix a aquell que ha treballat sanament 
i amb tota la seva ànima. Ja us ho he dit: 
la gran rifada é s acabada. I per acabar-
nos-en de convèncer , Paul Reboux publica 
en les edicions Flammaricn un llibre a la 
portada del qual hi ha una gran escombra 
de bruc amb aquest t ítol: Pour balayer les 
vieux usages voici... le nouveau savoir vi-
vre. Des d'ara, ja és un fet. La nova societat 
dtguia al capgirell de la darreia guerra ha 
rebut el seu estatut mundà . Gràc ie s a 
Paul Reboux, el mecànic , el carnisser, 
l'agricultor, l'inspector de policia, tot 
aquell estament que durant la guerra 
es quedà a la reraguarda i que el mo
viment d'inflació econòmica de la Pau 
ha transformat en nous burgesos, sa 
bran a què atendre's en els hostals 
dels afores, en els ràpids, en els pa
laus on han cregut assemblar-se als 
ex-fills de burgesos als quals no van 
fer més que substituir i fer enyorar. 
Irònic, Raboux àdhuc els indica la ta
rifa de les propines! La manera de te
nir a m i s t a n ç a d a i d'assajar a ador
nar-se l'esperit. E l s nous pobres, de
guts al franc a quatre cènt ims, a les 
lleis socials i a la degenerac ió del gust, 
i l 'artisà arruïnat pel taylorisme, per 
discernir de la minoria « p o s s e ï d o r a » 
no tindran altre remei que afirmar 
les intencions anarquistes. M. Jour-
dain avui veu milers de ducs de la 
vida cara comprar aquest catecisme 
de la «Soc i e ta t» . 

Sortosament, uns dels indrets en 
que un hom encara es tà segur de no 
bracejar amb els seus botiguers, són 
els teatres d'art on, com el dels «Deux 
f lambcaux», Blattner crea literalment 
un nou Teatre de Marionnettes. Natu
ralment, és a Montparnassc que s'o-
brirà, aquest hivern, aquest especta

cle. Una de les idees m é s originals del pro
grama ha estat de muntar les faules de L a 
Fontaine. Imagineu-vos una garça tan gran 
com un home, bequejant amb un soroll 
eixordador, apareixent en una escena il·lu
minada de biaix i movent-s'hi amb la des
c o m p o s i c i ó de moviments de la qual creiem 
que el cinema relentit en tenia el monopoli. 
E l teatre dei Piccoli que a fi de comptes 
l'any passat a Paris fou un èxit una mica 
exagerat, no va dur res de nou. E l mateix 
vellissira procediment de les marionetles 
amb fils, d ó n a , en Blattner, un efecte abso
lutament nou, de manera que els personat
ges no cerquen de reproduir siluetes huma
nes, s inó pel partit pres, per l'absurd, per 
les exageracions de proporcions i de vo
lums, incorporen les quimeres de l'incons
cient més sobrerealista a la realitat del 
teatre. La gran novetat ve, potser, de les 
llums, el paper de les quals consisteix so
bretot a destacar els personatges de fusta 
i de cartó l 'aparença d'ànima que en diuen 
l'ombra projectada. L'escena és dividida 
en tres nivells diferents. E l més alt, repre
sentant les taules habituals en els putxi-
nel lis; el mitjà, recordant el teatre d'om-

Caricatura — quatre ratlles — de Susanne T.englen, la campio
na mundial de tennis, dibuixada pel mexicà Matiza Santayo 

bres xineses, la i n n o v a c i ó del qual es pot 
veure pel gravat, que en publiquem — la 
desart icu lac ió d'un c a p — , i el nivell infe
rior, aquell que tendeix a dur l'escena a les 
proporcions d'un gran teatre en miniatura, 
damunt el qual els ninots caminaran com 
els actors. E I text é s subordinat als jocs 
sincopats dels ninots i llurs gestos extrava
gants. E l s materials més nous s ó n emprats 
per l'autor. E n lloc de fusta, grans plaques 
de cel· luloide i un amuntegament de pasta 
i de cartó autoritzant l'escultura, a l'es
guard li ofereixen angles inesperats i a 
l'esperit una concrec ió dels encongimenls 
de la psicologia més poèt ica . 

• • * 
Per a é s s e r un exacte cronista parisenc 

hauria de parlar dels dos Salons consagrats 
als instruments moderns més c a p a ç o s de 
distreure l'esclau contemporani del treball 
fet en sèr ie : el S a l ó de l 'Automòbil , en el 
qual el nombre dels cilindres de motors 
creix en raó inversa a la riquesa de cadas
cú, i el S a l ó de T. S. F . , amb les seves 
capses immòbi l s i d iabòl iques , el pavel ló 
del corn de l 'abundància de la qual un dia 
acabarà per escopir la mobil i tzació del 

Judici Final. . . E l Sa ló de l 'Automòbil 
o els millors accessoris per a clíni
ques i cementiris. La T. S. F . o la fal
sa simpatia humana. ^Heu vist mei 
un aficionat a la T. S. F . escoltar fins 
al capdavall el tros de música execu
tat a Leningrad o a Roma? E l s nous 
aparells, com més va, més perfeccio
nats s ó n : són tan rics en maniveles 
graduades, que abans d'estar en rela
ció amb l 'es tac ió de la ciutat, de la 
mateixa ciutat en què es troba, l'afi
cionat en tindrà per dues hores de 
maniobres. 

Confesso haver preferit a la nova 
Rosengarth, Peugeot oVois in , el mit
jà de l o c o m o c i ó sense perill que Jakob 
Wassermann, traduït per la N. R. F . , 
m'ha ofert: «La Vie de Cristophe C o -
lomb» o el viatge a través del temps 
que interessarà els amics del senyor 
Ulloa. E l secret de Colom? Simple
ment: sembla que era demoníac . L'au
tor, alemany, havia d'acostar a Faust 
aquest personatge que ell, seguint la 
tradició, considera g e n o v è s . 

Jo més aviat creuria, i sense dub
tar, en la documentac ió coratjosa que 
ha calgut a M. Pienaar per escriure 
amb el realisme esborronador d'un 
film la Histoire d'una famille de 
lions, (Stock) his tòr ies de feres que 
l'autor ha seguit pas a pas i que 
ens ha eixordat de bramuls verídics . 
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^lln interior 

d'estil xinès 

Dos aspectes dels interiors x i 
nesos creats pel S r . Joan A r t i -
gues, amb mobles i teles autèntics 

AQUÍ a Barcelona, en un xalet de Sarr ià , 
es troba un dels interiors d'estil x i n è s 

m é s luxosos i arrodonits que hom pugui 
composar a tants milers de q u i l ò m e t r e s 
lluny de l'Imperi Celest. L'afortunat pro
pietari d'aquest xalet, Don Joan Artigues, 
ha pogut reunir i instal · lar amb molt encert 
una tal quantitat de mobles grans i petits, 
d 'adminículs , de bibelots, catifes, cortinat-
ges i àdhuc indumentàr ia de gran senyor, 
tot d 'autènt ic estil x i n è s , 
que be es pot dir que a-
quest interior sarrianenc 
que oferim avui reproduït 
adjuntament é s un verta
der Museu del moble x i n è s i una transpo
s i c ió a Barcelona d'un r iquíss im s a l ó x i n è s , 
o m é s ben dit, una s u c c e s s i ó de salonets x i 
nesos perfectament a g e n ç a t s . 

E l bon gust del propietari, que demés 
d'expert comerciant, és artista escultor de 
molta traça, queda palesat en aquesta sump
tuosa c o m p o s i c i ó extremoriental, no sola
ment en la bona qualitat, a b u n d à n c i a i rique
sa dels mobles en qües t ió , s i n ó particular
ment en la unitat d'estil que ha sabut donar 
instintivament a aquests preciosos salons. 

Dels interiors xinesos referits repro
duïm dos aspectes del principal; tots dos 
donen bona idea de la seva e x u b e r à n c i a 
decorativa, però la realitat supera encara 
aquesta s e n s a c i ó de riquesa i a b u n d à n c i a 
ornamental. É s una harmonia vermell i or 
admirablement entonada a desgrat de gai
rebé dominar aquests dos tons en qualitats 
iguals. E l vermell é s c l vermel ló un xic tèr
bol propi de la laca roja, i en realitat gai
rebé tots aquests abundants rojos s ó n 
lacats. L'or és del fi, i d'aquella tonalitat 
m a l e n c ò n i c a que caracteritza els ors de la 
X i n a , del Japó, de l'Indoxina... E s or de 
diversos tons i qualitats, de vegades patinat 
d'un ga irebé imperceptible vel negre, altres 
vegades pur, altres vegades desgastat i 
sempre, però , molt ben posat i destacant 
sobre fons roig o d'un altre color; rares 
vegades amb l'or mateix per camper. 

L a particularitat sobressortint d'aquests 
mobles de la rutilant d e c a d è n c i a xinesa é s 

la perfecció de la c o m p o s i c i ó decorativa: 
un xurriguerisme rítmic, s i es pot dir així; 
i d'una perfecc ió tècnica meravellosa, el 
mateix pel que fa als mobles que per la de
c o r a c i ó dels teixits, particularment els bro
dats, els quals s ó n d'una bellesa realment 
enlluernadora. La d e c o r a c i ó dels mobles és 
de talla de baix relleu, de vegades d'alt ís
sim relleu, esculpida directament sobre els 
grans blocs o sobre els muntants i llindes 
d'aquestes estructures de fusta blanca laca-
da i daurada. 

E l sostre del salonet principal és molt 
ben entès , construï t a Barcelona però se
guint les lleis dels més sumptuosos sostres 
xinesos, els quals solen é s s e r de fusta l a -
cada i enfondits en forma de cimbori qua
drangular, aconseguida la concavitat per 
mitjà d'embiga ts vola ts que van cloent-sefins 
a reduir considerablement el plafó terminal. 

Del centre d'aquest plafó penja un dels 
m é s rics fanals de fusta lacada i vidre, pro
pis dels segles xvm i xix, tipus encara avui 
força corrent en les cases riques de la Xina . 
A l dessota hi ha el tron per a seure-hi, a la 
manera oriental, sobre coixins, l'amo de la 
casa: per a rebre-hi visites o per a donar 
audiènc ia . A un costat d'aquesta peça 
s'obre una alcova amb el llit baix propi de 
la X i n a i a un altre costat hi ha un ric pa
ravent de cedre negre amb plafons de vidre 
delicadament pintat, obra del segle xix; en 
un altre costat que ha r o m à s fora del camp 
de l'objectiu fotogràf ic hi ha gongs, apara

dors i altres petits mobles reconers o pen-
jants. E n un recó es veu en les adjuntes 
fotografies la petita alcoba portàti l , de fus
ta lacada i daurada, deliciosament decora
da amb les petites talles d'alt relleu, de 
gènere figuratiu, molt historiades i d'un 
gran enc ís . Aquesta petita alcova té lleu 
vest íbul i l'alcova pròpiament dita, amb 
jaç ben confortable, ben idoni, per als è x t a 
sis que p r o v o c a r à la pipa d'opi. Escampa
des arreu, altres l lànt ies de c laror discreta, 
claror indeciblement suggestiva i comuni-
cadora d'un intimisme s ibarí t ic . A la res
plendor d'aquests fanalets somorts i ben 
distr ibuïts els ors i la policromia, aquesta 
laca roja dominant, prenen unes valors 
molt suaus — i tot es lliga sense transi
cions brusques. Hom es troba verament en 
una altra terra, g a i r e b é en un altre plane
ta... Belles catifes de la X ina i del Turques-
tan, de gruixut punt nuat, esmorteixen tots 
els sorolls i entonen amb la d e c o r a c i ó ge
neral, la qual es troba perfectament acor
dada amb l'envolupamcnt dels tapissats fos
cos on destaquen bells pectorals de trajos 
xinesos, a d é s brodats amb policromia i or, 
adés teixits a la manera d'uns gobelins. 

L a l ínia horitzontal del fris brodat i els 
cortinatges acaben d'establir les l ín ies gene
rals d'aquest palauet de les mil i una nits, 
v i s i ó de somni, el m é s quimèric i feliç som
ni — estatge de fades i de prínceps encisats, 
en un pa í s s u s p è s entre cel i terra. 

P. DE L'A. 
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' — Ï Ba competició 

infernacional de per

ruquers celebrada a 

tyerlin recenfmenf 

J 
E l campió del món —la nala i la f l or de la per
ruqueria — / / e r r l'ósie conslruinl el nou pen
tinat de moda sobre el cap d'una bella pacient 

(A DALT). Vista general del con
curs; unes quantes dotzenes de per
ruquers en plena feina a r i is tira 

Conoerses femenines 

67 secret de ^enus 

EN els anals forenses hi ha un bé de Déu de piigines il·lustres i un 
bé de Déu de pàgines garfidores. Grans encerts i grans errors, 
lenitats increïbles, rigors absurds alternen clavant la nostra vis

ta, impressionant-nos o indignant-nos. 
Entre tots els judicis, tanmateix, no n'hi cap que faci somriure tan 

agradablement com el famós judici de Paris. 
l'aris, val a dir-ho, no era un jutge de carrera, ni un magistrat pro

fessional. Era un pastor. L'n pastor no com els altres, puix que era fill 
d'un rei. L'atzar va convertir-lo en àrbitre d'una contesa ben curiosa. 
Tres deesses, Venus, Juno i Minerva pretenien una poma que havia apa
regut sobre la taula d'un festí amb aquesta inscripció comprometedora. 
«Per a la més bella». 

Les tres deesses que per llur condició divina eren exemptes de tota 
hipocresia, varen allargar la mà alhora per adjudicar-se la poma... D'a
quí va néixer la disputa, el litigi que Paris havia de dirimir. 

—A qui li pertoca?—varen demanar les tres al príncep-pastor — 
Miran's i decideix. 

Paris va decidir. La més bella era Venus. 
Naturalment que en l'apreciació de la bellesa entren sempre molts 

factors imponderables i indefinibles. Ignorem quin detall de la bellesa 
de Venus va inclinar el judici de Paris o bé si ell mateix no va saber 
precisar en què consistia l'encís sobirà de la divinitat ciprina. Entre 
dames de tan excelsa nissaga, oferta als mortals com a tipus de 
perfecció, la decisió havia d'ésser sumament àrdua. 

No és aventurat de suposar que algun secret de tocador va interve
nir per assegürar la rotunda victòria de Venus. Si les tres deesses s'ha
guessin presentat a l natural . Paris hauria vacil·lat durant llarga estona-
Si va poder improvisar la seva sentència, a impuls d'un sentiment po
derós, fou perquè la gran bellesa de Venus hauria sabut voltar-se d'un 
halo misteriós que àdhuc sota la claror solar, crua i sense indulgència-
li encomanava suavitats de vellut i borriçols de fruita. 

E l secret de Venus ha deixat d'ésser-ho. Els pólvors Orgia assegu
ren contra el sol, contra el vent, contra el fred... Són el toc de misteri 
sense el qual la bellesa més acabada resulta insípida i vulgar.—MYRL'KGIA 
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ue s co e c c i o n s p a r t í e u l a r s 

Bodegó, per Martí i Alsina 
(COI/L·ICCIÓ BSKKT) 

blants cada quatre o cinc anys, no sols perquè 
els nostres amateurs poguessin delectar-se contem-
plant-les i prenent exemple, s i n ó t a m b é p e r a cons
tatar quines s ó n les signatures del nostre moviment 
pictòric que amb m é s fermesa resisteixen el pas del 
temps; amb la qual cosa, hom podria fixar a cada 
nova e x p o s i c i ó , una valorac ió , cada vegada més 
ajustada, de cada una d'elles. 

E l s que van tenir o c a s i ó de visitar les exposi
cions que ens ocupen, j a es devien fer càrrec de 
la dificultat manifesta de fer-ne una d e s c r i p c i ó de
tallada; caldrà, m é s que res, assenyalar les diferents 
t e n d è n c i e s en elles representades i fer remarcar 
els diferents caps de brot que en cada una d'elles 
hom pot admirar. 

C o m e n ç a n t per la co l · lecc ió Barbey, amb la que 
la Sala Parés va inaugurar la temporada, direm 
que, en contemplar-la amb una mica de d e t e n c i ó , 
era fàcil observar un salt una mica brusc de les 
obres dels pintors del segle passat a les dels pintors 
m é s recents; aquest fet que diu molt en favor de 
la nostra pintura actual, és fàcil d'explicar-Io no-

TAL com vàrem anunciar en un altre nú
mero, parlarem avui de les exce l · l en t s ini

ciatives tingudes pels dirigents de les Gale
ries Maragall i de les Galeries I.ayetanes, per 
les quals ens fou possible contemplar i ad
mirar, dintre el passat mes d'octubre, les dues 
interessants c o l · l e c c i o n s particulars dels se
nyors Josep Barbey i Ferran Benet, formades, 
segons tenim entès , dintre els set i deu dar
rers anys. 

Ja no cal dir que de la e x h i b i c i ó de les es
mentades c o l · l e c c i o n s , no pot menys d'haver 
resultat un fort es t ímul pels aficionats a les 
coses d'art, però àdhuc prescindint d'aquest 
aspecte de la qües t ió , creiem que fóra interes
sant a m é s no dir organitzar exposicions sem-

N a t u r a moria, per SlsqucUa 
(COL·LBCCUS F. BB1BT) 



NOVEMBRE 1930 383 

més dient que la manca material d'es
pai va ob l igarà reduir en gran manera 
l 'aportació del senyor Barbey i, so
bretot, el fet que l'inici de la col· lec
c ió sigui de data relativament recent; 
d'aquí, les llacunes que en ella sem
blaven observar-se. 

A r a , amb el previ convenciment de 
deixar en l'aire moltes coses interes
sants, ens limitarem a citar algunes 
obres com el paisatge gran,de J . Vay-
reda; un Nonell de IQIO; Pedralbes, 
d'en Campmany; figura i natura mor
ta, d'en Sisquella; Marsella, d'en 
Pruna; els Mercader i la majoria de les 
escultures com el nu d'en Manolo; 
un cap de nen, d'en Kebull i Rsclava, 
d'en Gargallo. 

Anant ara a la c o l · l e c c i ó Ferran 
Benet, degut segurament a haver po
gut disposar de m é s espai, a un li 
sembla veure-hi m é s definida la tra
jec tòr ia d 'evoluc ió de la nostra pin
tura, sobretot si tenim en compte 
que, d e s p r é s d'haver visitat les dues 
c o l · l e c c i o n s , é s complementen en 
gran manera les llacunes observades 
en l'una i l'altra. 

També és força interessant obser
var com els pintors de darreries del 
segle passat i els de primers de l'ac
tual, es mouen tots dintre una ma
teixa tòn ica fins a l'extrem d'oferir 
molts punts de contacte; en canvi, en 
les darreres promocions i segurament 
d'ençà de Nonell, hem vist singula-
rit/.ar-se la manera de fer de la major 
part d'ells fins a l'extrem d'haver ad
quirit, la majoria, una veritable per
sonalitat. 

Per la e n u m e r a c i ó de les obres que 
cataloga la co l · lecc ió Benet és expo
sar-se a lamentables omissions; n'hi 
haurà prou amb dir que de Martí Alsi
na, Galvvey, Nonell i Colom als Togo-
res, Regoyos, Sisquella i Humberl , 
totes les t e n d è n c i e s hi s ó n represen
tades, la qual cosa donarà fàci lment 
una idea del seu conjunt. 

E l prò leg que Francesc Pujols posà 
al catàleg d'aquesta e x p o s i c i ó era, 
naturalment, s a b o r ó s i digne de la 
manifes tac ió que presentava. 

COKALI 

Vol l a nls d e l 
/<i;7,[KTji>an 

Serra 
(COL. BAKBKY) 

per R i c a r d 
Canals 

(cou u.>Hnevi 

Cap de gita
na, per Isidre 

Nonell 
(COL. •>. BKSKT) 

I 
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F I L M S 

D I N A M I T A 
C E C I I . B . UE MILLÉ - MKTKO GOI.WV.N MAVEK) 

SI de cop i volta ens deien que Buster 
Keaton aprofitava altra vegada l'esce

na rio de Les set ocasions per a fer-ne un 
drama, ens creuríem que havia perdut l'en
teniment. 

I tanmateix Ceci l B. de Mille ha fet una 
una cosa així amb l'escenario de Dinamita. 
Una noia heredarà tres milions de d ò l a r s 
si el dia que compleixi vint-i-tres anys es 
casada i viu amb el marit. Quan c o m e n ç a 
el film la noia és soltera i fallen pocs dies 
per complir els vini-i-tres anys. L a noia 
se'n va a la p r e s ó i es casa amb un con
demnat a mort. E l condemnat, el dia que 
van a penjar-lo resulta que és innocent i 
e tcè tera . No cal anar mes en l là . Ja es pot 
endevinar tot el que p a s s a r à . I el m é s terri
ble é s que passa tot. 

Indubtablement, que el cinema, sense 
Ceci l B. de Mille tindria encara moltes 
coses per resoldre. Hi ha moltes coses que 
avui s ó n de l 'ús de tothom, g r à c i e s a l'es
forç de la tècnica (en el sentit m é s mecàn ic 
de la paraula) de Ceci l B. de Mille. No obs
tant, avui, tot el seu ens sembla una verita
ble calamitat. 

Mille té una gran tècnica però li manca 
l'estil. No sap d'on ve ni on va, o de vega
des o sap massa, i tot preocupat estrella el 
seu es forç . Crea una gran màquina , mou 
tot un exèrcit d'elements, però d e s p r é s tot 
se li ensorra perquè li manca la primera 
matèria . L'escenario de Dinamita ja no pot 
é s s e r més imbèci l , més absurd. Creiem sin
cerament, que dintre la realitat americana 
no trobaríem cap sector de gent tan bèst ia 
com la que surt a Dinamita. 

Aquest tema de l 'herència i el casament 
a termini fixe, quan encara no era vell ja 
feia riure. Però el pitjor de tot és que Ce
cil B. de Mille no ha sabut donar-hi la m é s 
petita novetat. 

I es tà clar, la rea l i tzac ió se'n ressent. Per 
fer-nos empassar el tema, Mille ha ideat una 
d e c o r a c i ó modernista (en el sentit dolent de 
la paraula) basada en els motius m è s infec
tes de tots els decorativismes decrèp i t s . 

Enumerem unes quantes coses grotes
ques: una inútil semi-vampiressa amb per
ruca blanca. U n cursi club d'esports on es 
celebra una ca tas trò f i ca cursa de cèrco l s . 
Un llibre de receptes de cuina com en els 
pitjors films p s e u d o - c ò m i c s . U n llibre amb 
les mil maneres d'agradar al marit. 

É s que no hi ha res reeixit en Dinamita? 
Hi ha algun fragment formidable. Però 

amb la més bona voluntat no serveix per 
sa lvar l'obra. Anotem entre les cases bo
nes: la f o t o g è n i a de les primeres escenes 
(un martell, l'esquena d'una persona, poden 
tenir, com aquí, una e x p r e s s i ó màx ima) . 
E l dinar a casa del minaire. L'elogi d 1 car
b ó portat amb un ritme m e r a v e l l ó s (els bra
ç o s del minaire amb la seva exp l i cac ió , van 
accelerant el moviment de les m à q u i n e s i les 
locomotrius i l ' emoc ió c inemàt ica arriba 
a un punt àlgid) . L a l l içó de ball. L'atropell 
d'un vailet (èxi t del sonor i de l ' e x p r e s s i ó 
dels primers termes). Quina l làs t ima que 
no tot el film fos portat d'aquesta manera. 
Anotem però que els fragments que hem 
remarcat, s ó n aquells en els que l'escenario 
s'humanitza una mica. 

Podrem acceptar o no el cinema sonor; el 
que no podrem tolerar és que un film sigui 
mut a estones i sonor a moments. No és 
ún icament el fet comprensible de suprimir 
talkies. Dinamita no és un film íntegrament 
sonor, i en art els anfibis no resulten. D'al
tra banda la imperfecc ió actual dels apa
rells és dissimulada al cap de poc perquè 
l'orella s'hi habitua. Però si es passa d'una 
cosa a l'altra, l'orella no corregeix i el so 
quan apareix fa nosa. E n aquest film, quan 
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i m n n m l l l l lé l imil l l l l l l l lè 
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truquen a la porta, tan aviat es sent com 
no, i tot d'un plegat, una gent que no deia 
res es posa a cridar i fins a cantar. I enca
ra, algun dels sons emesos és terrible; el 
soroll d'aquell «Mercedes», fent viratges 
inversemblants, quan érem petits l'imità
vem millor bufant dins d'una regadora. 

Anotem, però, l'escena m a g i s t r a l de 
l'atropell, on la sonoritat assoleix una ex
p r e s s i ó ree ix id í s s ima . 

E n Dinamita hi ha alguna cosa contra 
la qual no sabríem dir res. E l treball dels 
actors: Conrad Nagel se'n surt molt bé 
a desgrat de l'absurditat del personatge, 
que representa. Es tà tan bé en els moments 
banals com en els d r a m à t i c s . Elegant i 
sobri, no traeix el paper que li encarreguen 
i encara conserva tot el seu art de sempre. 

Aquest film é s la reve lac ió de dos artis
tes considerables: Charles Bickford, que fa 
de minaire i K a y Johnson, que fa de noia 
mi l ionària . Bickford té tota la força, tota 
la intensitat que pertoca al personatge que 
representa, que val a dir que és l'únic que 
ha estat traçat d'una manera humana dins 
d'aquest escenario. 

E s mou amb la rigidesa que cal al seu 
paper, però no és rígid com a actor. Ani
ma l'escena constantment i é s un artista 
c a p a ç d'omplir-la tota. É s singularment 
fotogènic . Una reve lac ió avui. Una consa
g r a c i ó algun diaV Segurament. 

Kay Johnson triomfa de l'impossible, 
fent acceptable una cosa inacceptable. De 
front té una fo togèn ia perfecta (de perfil 
ens sembla defectuosa) i anima el seu ros
tre amb mil facetes p s i c o l ò g i q u e s . Tan 
interessant és en els moments dramàtics 
com en els c ò m i c s , i sap omplir sempre 
d'interès els seus fragments de pantalla. 
É s possible que algun dia faci una creació 
memorable. 

Ceci l B. de Mille és un home del seu 
temps. N o m é s que ara ja no hi som. Una 
r e n o v a c i ó potser ja no és possible. Ales
hores... 

Reconeguem tanmateix una cosa: Dina
mita en mans d'un home mediocre, hauria 
provocat ja una crisi de cinema, terrible. 
Ceci l B. de Mille, responsable dels grans 
defectes d'aquesta cinta, també és respon
sable de què no hagi estat m é s dolenta 
encara. JEBONI MOHAGUES 

P. S. Després d'aquest film, la M. G. M. ens ha donat 
Redempció, de Fred Niblo. Amb films com aquest la M. G. M., 
podria salvar la temporada. 
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pianista nordamericana deixeble de blanca óeloa 
que iot aconseguint la seoa formació musical a 
Harcélona, ha après el nostre idioma i s'ha ena
morat de Catalunya. 'T /a donat recentment un con
cert que ha reoelat la seoa alta jerarquia artística 



3S6 D ACÍ I D A L L A 

LA FORCA DEL RECORD 
t>er T O M À S R O I G 1 L L O P 

F r r. u R K s : 

RAMOX. 35 anys ; i les nermanes: ANTÒNIA, 40 anys, R A O I ' E L , 35 anys 

Menjador menestral . Ves-
p i e j a . Ramon i A n t ò n i a . E l 
primer, l legeix. L a segona, 
repassa roba prop de l b a l c ó . 
De tant en tant, Ramon de ixa • 
e l l l ibre, resta p e n s a r ó s un 
instant, s 'aixeca i es passeja 
per tornar a llegir, i a i x i una 
p i l a de vegades. 

E S C E N A I 

ANTÒNIA (que va seguint el 
seu mari t amb els ul ls , una 
mica inquieta) . — Trobo que 
estàs molt nerviós, avui... 

RAMON.-No. .poIsersi...Nosc. 
ANTÒNIA. —Aquest Banc! ( M i 

rant- lo Fixament). Treballes 
massa, tanmateix! 

RAMON. — Treballar, rai! Mi
ra... ( a n a v a a d ir quelcom, 
p e r ò es repensa i c a l l a ) . 

ANTÒNIA (de ixant l a roba i 
a l ç a n t - s e . — Ramon... No puc 
dissimular-t'ho més. Ramon: 
(posant- l i les mans a les esp i t -
l l e s ) tinc com un pressentiment 
estrany. Ahir, de cop i volta, 
em vaig quedar com glaçada. 

RAMON. — Igual que jo... Pre
cisament ahir! I com tu, vaig 
quedar-me sobtadament fred. 

ANTÒNIA. — E l mateix que si 
una raixada de neu m'hagués 
tapat els sentits! 

RAMON. — Què ens passa, An
tònia? Tots dos hem callat fins 
avui. 

ANTÒNIA.-Érem massa feliços. 
RAMON. — Mai no havia temut 

com ara. I el pitjor és que... 
ANTÒNIA.—Que sents l'esgar-

rifança d'alguna cosa molt 
amarga que ha de venir... 

RAMON — ... j l que no puc 
precisar! 

ANTÒNIA (pregonament emocionada). — \Doncs 
jo sí que ho sé: Ramon, és el passat que torna! 

RAMON. — Què... què vols dir amb això? 
ANTÒNIA (desoladament, a r a ) . — i Que torna la 

Raquel, la meva germana! 
Ramon en o ir a i x ò , resta en silenci. Acar i c ia 

els cabells de la s ' v a muller, qu i reposa e l seu 
front damunt del pit d'ell, i aquest diu, amb un 
g r a n e s f o r ç contingut, per no t ra i r - s e : 

RAMON. - I això el capfica, Antònia? No hi 
veig res en aquest retorn; sents estimada meva? 
res... sinó un probable penediment... Pausat 
I, al capdivall, a nosaltres, què se'ns en dóna de 
la Raquel. A mi... | U n a mirada , intensament 
express iva de l'esposa ta l la les seves p a -

M : ' D O L O R S H E R T R A N , que en el pafier d E m i d i c e , de 
l ' tOrfeu,* de Cocleau, representada a Si/ges, va at/mirar tota 
l a distingida as i i s lència amb les seves facul tats dramàtiques 

visibles o 110, acuden allà on cal. 
(S'asseu, obre un d iar i , som

r i u , e l plega, i comenta) : Ara 
arribarà, tota polida com sem
pre i llesta que ni un argent viu. 
Pobra Antònia! (̂ 4 manera dc 
resum de moltes c a b ò r i e s j . 
M'estima tanl! ( P a u s a ) . 

Vciam si ja ve. (Obre e l b a h ó 
i gua i ta enlora atentament). 
i Mireu-vos-la que eixerida i 
amb quin aire que camina! 
Però, no... no sembla pas ella... 
La mateixa figura, el mateix 
caminar.. Jo juraria... No pot 
ésser. Si estaré somniant... [La 
Raquel! Ha guaitat enlaire i 
m'ha vist... Ja deu pujar l'esca
la... Per què véns, maleïda? Si 
ja ets ben morta per a mi 
[tancant e l b a l c ó ) . E l cor 110 
ens ha enganyat, Antònia... 
És que ja s'acostava!! (Sona 
e l t imbre amb un espinguet 
c l a r i l l arg , de c l a i i triomfant). 
No hi sóc; sense l'Antònia no 
obro... Ella és la meva força. 
{Tornen a t r u c a r , a r a nerviosa-
ment). {Que l'obri el diable, 
si de cas! ( E s passeja amunt 
i a v a l l del menjador, visible
ment desconcertat. E s sent 
una veu que c r i d a : — i A t n ò n i a , 
que no em vols obrir?; sóc la 
teva germana... He vist en Ra
mon al balcó!— Torna a trucar, 
a r a feblement, a petits inter
vals i entre sanglots.) 

RAMON. — Plora! És capaç de 
moure un escàndol. La mateixa 
de sempre. (De cop,decidint-se) 
Va, va... l'obriré... i Déu hi faci 
més que tots! 

E S C E N A III 

raules mentre b a i x a r à p i d a m e n t l a cort ina) . 

E S C E N A II 

E s a l mati. E l mateix menjador. P e l b a k ó 
entra alegrement e l sol. E s sent l a remor del 
carrer , com un eco seguit i canviat . Ambient de 
g r a n plac idesa . Aquesta quietud é s rat l lada 
n o m é s pe l respir m o n ò t o n del rellotge. Ramon 
e n t r a i surt d'una c a m b r a l a t e r a l esquerra, lot 
arranjant - se e l b o t ó del co l l i d i u : 

RAMON.— Va, aquest botó ja ha agafat ma
nies... jUna hora que maldo i ell tossut ano 
deixar-se cordar! Hi hagués l'Antònia ací. iTé, 
ja està! Pronunciar el seu nom i obeir el botó, 
ha estat tot u. Ben cert que les seves mans 

E n t r a a l menja tor Raquel , 
seguida de Ramon. E l l a , molt agitada i emb 
els u l l s plorosos, é s e n c a r a bonica, d'una bo-
niquesa bon x i c marc ida , p e r ò que desperta 
una g r a n s impat ia . Ramon no l a gosa mirar 
i e s t à p a l l idissim. 

RAQUBL (dirigint-se resoltament vers l'home, 
lot eixugant-se els u l l s ) . — i \ la meva germana, 
on és? Està ben bona? ( E s g u a r d a n t a Ventorn). 
Tot eslà igual que aleshores... Les flors al balcó. 
Els mateixos mobles.. [Nosaltres si que hem 
envellit! Oh, Ramon, si ja etgrisegen els cabells! 
I doncs, que no et tracta bé la meva germana? 

RAMON.— Mira, Raquel: et comportes com 
si mai no hi hagués hagut res entre nosaltres . 

RAQUEL.— Encara? jo que venia en so de pau... 

file:///Doncs
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Rdmon. jo t'ho prego: esbomm el passat. Vinc 
penedida. 

RAMON. — Penedida! { R i u amb sarcasme) Pe
nedida! Les dones com tu no en poden tenir de 
remordiments... Els fan nosa. 

RAQUEL . — De manera que no em creus? 
RAMON. — Et vaig creure una vegada... 
RAQUBL. — Era la joventut que m'embriagava. 
RAMON. - Sf, paraules que fan bonic i res mes. 
RAQUEL. — Ramon, no vinc a demanar-te sinó 

pietat... Tomo destroçada. No 
viuré gaire. Deixeu-me acabar 
els meus pocs dies ací, amb 
vosaltres, amb l'Antònia. 

RAMON. — Tens sort que ella 
et perdonarà. Té, ja ésaci. ( E s 
sent e l forh l l e ig d'una c lau) . 

RAQUEL (molt r à p i d a ) . — I tu, 
Ramon, no em perdones ? 

RAMON. — Jo... jo no ho sé si 
el perdono! (^a cap a l a por ta ) 
Antònia, una sorpresa... Mai 
diries... 

ANTÒNIA. — La Raquel! 
RAQUEL.—(No gosant acos-

tar-s'hi) Germana meva! 
ANTÒNIA (vac i l · lant , p e r ò do

nant-se de cop, enterament).— 
i Raquel, la meva estimada Ra
quel! {S 'abracen convuls iva
ment, entre besades). 

(Ramon, amb un a i r e dubi
tatiu, plega uns diar is tot 
creuant l 'escena). 

E S C E N A IV 

R a q u e l i A n t ò n i a , assegudes 
prop del b a l c ó . H i h a un g r a n 
s i lenci a Fentorn. 

RAQUEL. — Si, és veritat. He 
viscut molt en pocs anys. He 
viscut massa. 

ANTÒNIA. — E l món que hau
ràs vist! Quantes terres, quanta 
gent! I mai igual. (Com en-
somniada) . i Ha d'ésser bonic 
viatjar! 

RAQUEL. — És un plaer inefa
ble. És el desig de viure i no 
viure. De tastar una mica cada 
cosa i no quedar-te'n mai em-
briagada. Sempre amb un gust 
renovat al paladar; i , als ulls, 
la delícia de veure coses noves 
incansablement... 

ANTÒNIA. — [ Com has gaudit, 
Raquel! 

RAQUEL. — I com he sofert, també, digues. No 
sempre he trobat goigs... 

ANTÒNIA (enriolada) . — Les penes, si de cas, 
t'han afavorit. 

RAQUEL. — Vols dir? 
ANTÒNIA. — Ben cert. Aquell esbojarrament 

d'abans s'endevina que encara respira dintre teu. 
Sinó que un grapadet d'anys l'ha frenat i t'ha fet 
més interessant. 

RAQUEL. — Tu sempre m'has estimat molt: són 
els teus ulls que em volen veure com abans. 
Com abans! Llavors que tenia vint anys, si que 
en feia de goig... Veus aqui el meu pecat: haver-
ne tingut consciència. 

ANTÒNIA. — Però eres una presumida amb 

gràcia. Te'n recordes? i Com t'envejaven les 
amigues! Jo mai no te'n vaig sentir, d'enveja! 

RAQUEL. — 1 Doncs ara jo en sento d'elles i... 
de tu ! 

ANTÒNIA. — De mi ? Per què ? 
RAQUEL (commosa). — Sento enveja de la teva 

felicitat. Em trobo tan sola, tan abandonada, 
que si no hi hagués el teu afecte per entremig... 

ANTÒNIA. — Què anaves a dir! ^No t'hem per
donat? No hi ha records per a nosaltres, sinó 

M A R I A P L A X A S I I Z A B A L , que va revelar-se excel·lent actriu en 
la representació de Cobra *Or/eu*, de Cocteau, donada a Sitges per 
una companyia de purs lamaleurst. H i feia el paper de ' l a Mort* 

el present, les hores d'ara, el viure de cada dia 
amb el sincer anhel de fer-te'l agradable, de 
tornar la salut al teu cos i la calma al teu 
esperit. 

RAQUEL. — Aquesta calma, Antònia, no tornarà 
perquè en Ramon no em perdona... sincerament. 

ANTÒNIA. — En Ramon és una mica eixut. Se 
l'ha d'endevinar. 

RAQUEL. — Em té una rancúnia a la callada, 
que em travessa l'ànima! 

ANTÒNIA. — Això són cabòries teves. El l sem
pre me'n parla bé, de tu. 

RAQUEL. — Ah, si?.. I, què diu de mi ? Així sóc 
jo la que m'enganyo? 

ANTÒNIA.— I és clar, dona! Ramon t'eslima 

com una germana Si no t'ho diu és perquè no 
li plauen els sentimentalismes. 

RAQUEL. — iAixf, tu creus que Ramon ha 
oblidat? 

ANTÒNIA. — En absolut; a//ò vostre va ésser 
una foguerada de joventut. Si us haguéssiu casat 
haurien estat moll desgraciats... La teva fugida, 
de primer, e! va trastornar molt. Però jo vaig 
saber-li guarir aquella ferida perquè jo la 1 esti
mava de feia temps i estava segura... 

RAQUEL. — (Del meu tempera
ment 1 

ANTÒNIA. — Tu ho has dit. 
Del teu temperament fogós, 
massa... com t'ho diré jo, mas
sa... alegre. 

RAQUEL. — [Ja l'he pagada 
ben cara aquesta alegria! Du
rant aquests dotze anys que no 
heu sabut res de mi, he comès 
errades que, si les sabéssiu, us 
omplirien de vergonya. 

ANTÒNIA. jAqucst passat... 
sempre aquest passat! 

RAQUEL. — Ha eslat com una 
muralla altíssima que em pri
vava de tornar. 

ANTÒNIA. — 1, ja veus com no 
era sinó una obsessió molt 
desagrabable. 

RAQUEL. — Tenia també por 
de Ramon. 

ANTÒNIA. — Ramon és tot un 
altre. iQue noho.has vist? 

RAQUEL. — Jo no ho sé veure 
com tu. 

ANTÒNIA.— Jo no t'enganyo! 
RAQUEL. — Però tu et pots en

ganyar... Mira: cal que ho senti 
d'ell mateix, dels seus mateixos 
llavis, que no us faig nosa. Vull 
estar-ne segura preguntant-li-
ho jo... Si no, la meva pau és 
impossible, Antònia! 

ANTÒNIA. - Ets una inquieta! 
No et dic jo... Però, en fi, ja 
que tu ho vols, ara que ja és 
a punt d'arribar, us deixaré 
sols a posta, perquè la meva 
presència no el coaccioni. 

RAQUEL. — i Gràcies, germana 
meva! { E s besen i resten en s i 
lenci. Sona un timbre). 

ANTÒNIA. —Té, ja és ací. És 
el seu trucar. 

RAQUEL. — Que hi vaig jo ? 
ANTÒNIA. — No... queda't al 

menjador. El l hi vindrà, i,men-
tres li parles jo feinejaré per les cambres. 

E S C E N A V 

Uamon i Raquel . Aque l l e igua idant - la in -
quietament. 

RAQUEL. — Hola, Ramon! Véns gaire cansat? 
RAMON {defugint-la). — Com sempre. Com 

ahir... com demà, segurament. iQuè vols que 
senti un dependent de Banca? 1 soroll de duros 
i res més ! 

RAQUEL. — Te raó, la teva germana. Treballes 
massa. Amb menys, podries viure bé i amb més 
repòs. (Srgneix a la pàgwa 398) 
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ofcfes línies 
de la moda 
masculina 

Es l í n i e s generals, c o n v é dir que la moda no ha fet va
r iac ió . Persisteix en les seves tendfncics de l'any 

anterior. L e s americanes o jaquetes es duran preferent
ment creuades i una mica curtes — sense e x a g e r a c i ó . 
Quant als pantalons, mantindran el c à n o n fixat. No ens 
n'hem d'estranyar; la seva forma present é s força enraona
da i, tot i que la moda admet la fantasia i a vegades fins 
l'absurditat, s'aferra amb particular energia a les solu
cions l òg iques i c ò m o d e s . 

E l s gavanys per al matí es faran aquesta temporada en 
colors clars, amb predomini del beige i el gris format per 
dibuixos petits i la c làss ica espiga, p e i ò stropre en petit. 
Cenyits al cos i no gaire l largs. l'er a vestir, els colors 
marró , decididament fosc, blau i gris marengo. figurant 
diagonal i espigues p e r ò to sobre to. Afegim que per als 
vestits creuats es recomana el color llis o b é de mostra 
menuda que en fa l'efecte; amb aquests vestits é s molt in
dicat el panta ló sense plec a baix. 

E l gabany esportiu admetrà els tons atrevits, especial
ment els verdosos i els beigc clars. E l vestit recte — é s a 
dir. el c làss ic amb els seus tres botons i la solapa amb 
angle obert — requereix l'armilla creuada, amb la qual 
forma un conjunt molt elegant. 

Passem al capítol , sempre interessant, de les camisep. 
L e s de ratl les.f ines i dibuixos pttits, en general de gran 
d i s c r e c i ó són les que dominen. Per a la tarda, gaudeixen 
t a m b é de favor les de ratlles horitzontals amb coll del 
mateix color. Per a esport, i n d i c a d í s s i m a la camisa en 
franel·la o Oxford en tonalitats llises i amb coll tombat 
fix. baix i obert pel mig. 

L'Smoklng i el frac admeten amb m é s d e c i s i ó que anys 
anteriors el color blau fosc; de manera, que sobretot entre 
el jovent, podem dir que el ne gre ha estat exiliat. 

l'er al frac é s indispensable la pitera forta de p i q u é 
quadr ícu la amb l'armilla del mateix gcneie i la corbata 
que hi faci joc - é s la darrera paraula. L a piteia planxada 
mat — no pas brillant. 

E n el ram de la corbateria. triomfen els colors llisos, 
predominant el verd. el granat, i cl blau.* 

Cada dia es marca m é s la t e n d è n c i a , en els vestits de 
senyor, als conjunts en color. 

Capel l s . L a p r e f e r è n c i a é s per als colors gris i marró 
i una mica per al verd. Persisteixen les ales petites per al 
tipus esport, Kl capell velours torna a estar en voga, i amb 
motiu: é s molt resistent i molt elegant alhora. 

SANTIAGO COMAS (de Comas, S. A.) 

que regiran 
durant l'hi
vern 1930 
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LA MAR I ELS HOMES 
TAL vegada és la mar allò que, de tots els 

temps, ha fet vibrar m é s intensament 
la sensibilitat humana. Per adduir raons 
ben planeres o si preferiu puerils i tot, girem 
una mica els ulls fins a trobar l'home més in
tuïtiu, l'infant, i a ser possible, l'infant da
vant un toll d'aigua. La imatge marinera és 
inevitable: l'infant s'arraulirà a les ribes de 
l'encalmada i diminuta mar i aviat la ma
jestat d'una barca 
de paper solcarà 
les invisibles ona
des. I qui sap si 
l'infant que hau
rem trobat serà un 
precoç dirigent de 
pobles fets i cabals 
i la seva barca, no 
de paper, s i n ó de 
suro o de fusta, as
sumirà les impor-
t a n t í s s i m e s fun
cions d'un cuiras
sat amb tots els ets 
i uts, capaç de llen
çar a fons totes les 
barquetes que s'a
treveixin a plantar-
li cara... 

D e i x a n t t ran
quils els infants i 
posant-nos a l'alça
da dels homes que 
ja no juguen amb 
les fonts que ves
sen, els tolls dels 
carrers o els estanys dels parcs, la mar ens 
apareix m é s i més suggestionadora i apas
sionant. E l s nostres dies són plens de la 
s u g g e s t i ó i de la pass ió que la mar exerceix 
en l'ànima dels homes; Ala in Gerbault, per 
dir un cas de fora i E n r i c Blanco, per dir 
un cas de casa nostra, s ó n magníf ics testi
monis de la infinitat de gestes heroiques 
nascudes de la pass ió per la mar. 

Xo és pas d'ara que es conten les gestes 
dels homes de mar; amb tota seguretat, la 
del primer que va aventurar-se a cavalcar 
damunt les ones devia perdurar qui sap el 
temps en la memòr ia dels homes tal com 
avui encara perdura la de Colom camí d'A
mèrica, muntat en una nau que ara, a la 
vistadelsgrans transat lànt ics ,no ens aturem 
a comparar amb el m é s vulgar esclop. E s 

clop o no, la caravel·la colombina, que de 
retop ha participat de la glòria del desco
bridor, és, d'entre totes les menes de vai
xells, — i qui sap si per la causa que aca
bem d'apuntar — la que a desgrat dels pro
gressos del ram ha aconseguit, àdhuc en 
temps moderns, l'honor del s ímbol . jOuan-
tes empreses volem trobar que s'han empa
rat de la caravel·la per sant i senyar ^Quan-

Un episodi de les darreres maniobres de la flota americana del Pacific 

tes veles inflades volem comptar entre ex-
libris, membrets, capça leres i segel l í? j l 
quantes, encara, a través dels versos de 
tants i tants poetes? T a l vegada aquesta flo
rida de veles va inspirar a Salvat-Papasseit, 
l'avantguardista, aquell toc de trompeta 
a la lògica revolucionària. E l recordeu? 
«Homer , si va cantar els rems de la victò
ria, fou perquè en el seu temps per la força 
dels rems s'obtenien victòries; Marinetti 
avui cantarà els cuirassats, els aeroplans 
frenètics i les boques de foc dels monstruo
sos canons. — Lliurarem (sic) Catalunya 
per la força dels rems?» 

Una c o n c e p c i ó així i una sensibilitat afi
nada deu haver estat la que ha encarat l'ob-
jectiu a les evolucions dels vaixells de 
guerra que presideixen aquesta pàgina. 

L'hora no pot ésser m é s ben triada; l'ho
ra de la llum i l'ombra, del fum i de la 
mar calma, de les siluetes bèl· l iques — d'u
na bel·licositat que no fa por—, l'hora en fi, 
en què la mar ha aguditzat la sensibilitat 
del fotògraf per tal que p o g u é s compaginar 
l'absurditat d'una aigua pacífica amb uns 
vaixells que tot i reflectir-la, per virtut d'a
questa c o m p a g i n a c i ó no acaben de mostrar 

crua i nua la cruel
tat que és la raó de 
llur ex i s tènc ia . 

Ni ens és plaent 
de recercar-la. Pre
ferim de bocaba-
dar-nos a la sug
ges t ió del fotògraf 
que no a la dels ho
mes que han obli
gat la mar a ajupir 
l'esquena sola la 
mola superba dels 
castellsflolantsque 
duen la destrucc ió 
a les entranyes i 
es passegen impas
sibles damunt a-
quesla aigua tan 
quieta i estenen un 
l lençol de fum so
ta un cel que deu 
ésser clar i tortu
ren la llum que 
allà a l'horitzó no 
a c a b a de fer-se 
resplendent. 

A m b una mar i amb un cel i amb una 
llum a i x í — n o fossin els canons — Mara-
gall, i amb Maragall, no pocs poetes es lliu
rarien a la lluminositat del vers, perquè la 
mar no fóra suggestionadora d'homes s inó 
dugués el brando de la poesia ben e n c è s . 
Aquests canons t a m b é tenen la seva poesia. 
I no precisament — j a que hem citat Mara
gall— una poesia que s'avingui gens ni gaire 
amb aquests versos: 

Degui si' un dia a i x í que el bon J e s ú s 
caminà sobre el mar: el cel i l'aigua 
serien, com avui, llisos i blaus... 

I-em punt. E l xoc d'aquests versos amb 
les planxes dels cuirassats fan massa esgar-
rifança. JOSEP MIRACLE 
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J o í an s Cĵ  u e t s 
M o L l i s t a i <J ista i decorador. 

Iia creat aquest reco ple J intimitat i de sobna 

elegància que semL·la esperar la presència kumana 

) L r i í 
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ROSTRES CATALANS AL PRADO 55 

Fragment d 
ra de J u a n 
on apareixen 
de fesomies 

ELS diumenges al matí, hom permet l'en
trada gratuita al Museu de Pintures. 

Com que la calitja s'és esvaïda, i l'hora 
matinal reprèn una ingènua tebior, una he
terogènia gernació s'escola per la porta gi
ratòria del Museu, on s'hi respira una atmos
fera densa i com de llar encesa i perfumada. 

Les mantellines decoren testes que acaben de sortir de 
missa, i uns rostres esvalotats, lli ha també aquella mena 
d home madur que de vegadrs. fins i tot és un sergent d'aero
nàutica o un conductor de tramvia que es formen una indefi
nible cultura plàstica, a poc preu. Hi ha a més a més el 
desvagat, l'estudiant que ve de fora, la parella de promesos, i 
aquest tipus d'home que camina amb desimboltura, que travessa 
ràpidament sales i galeries, que es dirigeix simplement a pre
cisar un dclall a l'angle d'un Brueghel o d'un Van der Wcyden, 
i que segurament és un erudit. 

Com que hi ha itineraris ben remarcables, i a un preu no 
pas massa revoltant, no caldrà pas que jo intenti allò que 
Waldo Franck anomenaria el redescobriment de la pintura 
clàssica. Kls meus lectors, segurament, protestarien si els parlés 
— amb una lleugeríssima intenció pedagògica indissimulable — 
del realisme de Veliízquez o del patetisme de Zurbaran. 

Allò que un home de Llevant copsa en encarar-se amb l'es
plèndida pintura castellena del xvi i del xvn és — i això no ho 
porten pas les guies — una sensació que podria precisar-se 
amb una frase de moda : la sensació del fet diferencial. 

Els rostres que són a les teles de Velàzquez, de Ribera, de 
Murillo — que els observadors, d'Azorín a Carco, troben en
cara pels carrers de Madrid 0 pels camins de la Mancha — són 

una pintii-
de Juanes 
un seguit 

llevantines 

rostres típics, ferrenys, magnífics de dignit.it 
i de noblesa; rostres d'una mirada intel·li
gent i viva. Ningú, però, prendria aquests 
rostres per rostres de català. Travessant 
Espanya hom aprèn a distingir els catalans 
per una lleugeríssima matisació facial. Els 
catalans tenim una fesomia pròpia; jo he fet 

l'experiència a un lloc on es trobaven molts homes de la 
mateixa edat; i l'apreciació no em fallava gairebé mai. Amb 
una mica d'habitud la confusió esdevenia impossible. 

Sovint, quan deixeu una ciutut o un poble on hi heu residit 
llargament, us emporteu una sèrie de clixés visuals, que 
voldríeu enquibir damunt les noves sensacions. En arribar a 
una ciutat us sembla veure aquell amic o aquell desconegut que 
vosaltres vèieu a la vostra ciutat llunyana. I bé: mai una figu
ra d'aquestes teles ha pogut suggerir-me una cosa semblant. 
Sinó una sèrie de consideracions-diverses; algunes de les 
quals han estat escrites. 

De sobte, però, us trobeu voltat de rostres familiars. L's 
sembla que la decoració no ha canviat. Els homes porten abi-
Ilatgrs semblants i una decoració facial idèntica. Sols el pai
satge del fons ha guanyat una mica de tendresa. Però els homes 
són diferents; tenen cara de català. Aviat en destrieu la causa. 
L's trobeu, per exemple, davant d'una tela de Juan de Juanes, 
pintor valencià. Aquests homes, sí. Tenen una brunor medi
terrània i un indefinible aspecte que ens és quotidià: El gest us 
és familiar, i us trobeu bé mirant-los el rostre. Semblen aquells 
ciutadans que són al retaule dels Consellers d'en Dalmau, que 
juraríeu haver-los vist tots, un per un, al carrer més baix 
de Sant Pere. GmiUM DÍAZ PLAJA 

http://dignit.it
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Torre metàl·lica i els rengles de seients a posta per als concerts 

IMAGIÜÏU-VOS Estocolm (la Venècia del Nord, com l'anomenen les guies) 
amb el seu Ajuntament tan alabat i amb la seva Biblioteca tan discutida; 

ara imagineu-vos també aquest simpàtic llac Miilaren ple sempre de 
vaporets blancs i de gaviotes que fan acrobàcies al seu voltant; després cases 
molt modernes al costat d'altres que no ho són tant, però totes vistes sem
pre per entremig del cordatge dels vaixells. Imagineu-vos encara que sou 
en un país a on es té un veritable amor a l'aire lliure, a l'aigua, i al sol; tot
hora aquí té la seva barqueta o la cabana de vius colors en una de les cales 
camí de Saltsjiibaden. 

Quan hàgiu considerat totes aquestes coses, trobareu molt raonable la 
arquitectura que els suecs han donat a llur Exposició d'arts decoratives. 
D'essencialment moderna i quasi naval podríem qualificar aquesta arquitec
tura que ells anomenen «funcionalista». Fidels a llurs teories, ells han do
nat a aquests palaus d'exposició el caràcter de veritables reclams vivents; no 
podria pissar-vos mai pel cap que aquest restaurant amb la seva immensa 
paret de cristall, restarà aquí sempre; us imagineu de seguida que durarà 
el que durin les flors que pengen per les seves baranes i les banderes que 
flamegen al seu entorn. No capiríeu aquesta arquitectura sense ésser flamant; 
no poden perdre el seu esclat, les parets blanquíssimes amb lletres d'or, 
ni la seva vivesa les parets púrpura amb lletres d'argent; per les seves por
tes i finestrals amplíssims s'han de veure brillar els cristalls i acers cromats, 
i les flors i les banderes han de posar constantment al volt de tot, l'alegria 
dels seus colors. Aquesta és la principal qualitat que trobem en l'arquitectura 
de l'exposició: l'ésser essencialment d'exposició. 

No cregueu per això que pel sol fet d'ésser cosa interina manquin 
d interès aquests palaus, al contrari; si abandonant el brogit de la gran 
Plaça de Festes amb la seva torre metàl·lica plena de reclams lluminosos, 
aneu a aquell recó on s'exposen les petites casetes i els pisos de lloguer us 
convencereu plenament que no han estat fets en va aquells experiments un 
xic atrevits, puix han ajudat a resoldre moltes de les solucions pràctiques 
que aquí us admiren. Les proporcions, les qualitats, els colors tot en elles és 
altra cosa; són constrviccions tant per al ple sol, com per a soportar la pluja 
i la neu; l'interior us sembla confortable, perquè l'exterior amb la seva pon
deració de masses us ha semblat acollidor, però a desgrat de la gran diferèn
cia que les separa del reste de construccions sentiu no sé per què, que aquells 
halls d'exhibició han estat justament el camp d'experimentació per arriliar a 
aquest resultat. 

Quan'dies després un bon amic em féu visitar algunes cases en construc
ció dins de Estocolm, en veure que implantaven ja les lliçons apreses a 
darrera hora, donant als pisos modestos solucions lògiques i confortables vaig 
pensar, com hauria estat profitós per a nosaltres, que en la passada Exposició 
nostra s'hagués pensat a fer una mica de lloc a aquests experiments un 
xic atrevits que són a la llarga, lliçons profundes de molta utilitat per al dia 
de demà. 
Estocolm, agoil /«JO R*MOÏJ RlGOL 

Una instal· lació del cer
tamen suec que realitza 
agradablement l ' i d e a l 
de tota casa moderna 
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LOCIO 

conte lò. se
va noto pre-
f e r í d ò v . . . IÒV 

imprevistòv 

A \ Y R U R G I A 
B A R C E L O N A 

Anecdotan marítim 
(Continuació de la pàgina 368) 

pujar a coberta un bigard amb una trom
peta a les vuit del matí per a despertar 
tothom, encara que ell no es l levés; i un 
bon matí ple de sol, c lar i diàfan, per sobre 
de la mar blava i per entremig del polsim 
d'or de l'atmosfera va sortir com un llamp 
el crit d'aquella trompeta estrident que to
cava un bigard d'en Roviralta cada matí i 
tots els vaixells varen hissar llurs veles 
que el vent que arr i çava la mar va omplir 
amorosament i les naus blanques van aban
donar amb infinita r e c a n ç a la meravella 
de la illa daurada. 

JOSÉ M.a LASAOSA-DILLA 

V E N T A L L S 
{Continuació de la pàgina 373) 

ta que avui, fins la dona que m é s privada 
es veu de practicar els esports, passa du
rant l'any a l'aire lliure moltes m é s hores 
que no hi passava la seva mare, i acostu
ma amb a i x ò braument el seu cos a supor
tar el fred i la calor. 

Desmaiar-se una dama, era segons sem
bla, en el segle passat, la cosa més natural 
del m ó n , i el fer-li flairar el f la scó de sals 
angleses, tot desfent-li els cordons de la 
cotilla, i donant-li vent amb cl ventall, se
gons es dedueix per la literatura d'aquella 
è p o c a , era una o p e r a c i ó que els galans 
aprenien com aquell qui diu a l'escola. 
E r e n tan delicades aquelles dames que fins 
i tot es podien permetre el diví luxe de mo
rir d'amor! I s'enrojolaven i empal lidien 
tan fàci lment, que el ventall els servia d'un 
vel g r a c i ó s i pràctic alhora, per a amagar 
l'excessiva e loqüènc ia de la seva epidermis. 
No é s d'estranyar, doncs, la lenta agonia 
d'aquesta penyora femenina. S i les princi
pals raons d'ésser de la seva e x i s t è n c i a van 
morint! Però si bé p a s s a r í e m sense exces
sives prote tes per l 'ext inció del ventall 
banal i fet en sèrie, p lorar íem com una ve
ritable dissort la pèrdua definitiva del 
ventall artístic, d'aquell ventall tan delicio
sament bell, que encomana a les mans que 
el saben fer jugar un rar perfum de femini
tat i que fou segurament el que va inspirar 
a À n g e l Guimerà aquests mots gentils: 

Va é s s e r temps e n r e r a 
que e l la es va b a r a l l a r 
amb e l D é u de l 'amor de t a l manera 
que una a l a entre les mans l i va quedar. 
E l l a amb l'ala ventant-se, a l m ó n impera, 
i amb l 'a l tra so la a m o r no sap volar. 
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LA FORÇA D E L R E C O R D 
( Continuació de la pàgina 387 1 

RAMON. — És que de vegades, hom treballa 
molt, com un bastaix, per ofegar certes veus.. 

RAQUEL {ba ixant de to). - Què vols dir? [No 
t'entencl 

RAMON (sec). — No m'entens?... Doncs, ja ets 
prou gran per a entendre'm. 

RAQUEL. — Em renyes ? 
RAMON. — No sé el que et mereixes! 
RAQUEL {amb energia) . — La veritat, Ramon... 

només que la veritat: és que et faig nosa ? 
L'Antònia... 

RAMON (ag i ta t ) .—\Ca\ \a , no pronunciïs aquest 
nom! Millor que parlem una altra hora. 

RAQUEL. — Per Déu, Ramon, què et passa, què 
tens? Tu calles alguna cosa molt greu! 

RAMON (com referint-se a vna a l t r a conver
s a ) . — Mai no me n'has fet, de nosa. Ni quan 
eres lluny... Ni creient-te morta! 

RAQUEL (veient a on va) . — Oh, és cert ? 
RAMON {agafant- l i les mans amb p a s s i ó . — 

Com ara t'estic parlant! 
RAQUEL {deseixinl-se 'n suaument ) . — ; Me 

n'aniré! 
RAMON. — Tu no te n'aniràs, perquè encara 

m'estimes. 
RAQUEL — Però, i ella... ? 
RAMON. — Cal que visqui amb aquest engany ! 
RAQUEL. — No... fóra una traïció imperdonable! 

(Contenint-se e l plor) . 1 Déu meu, jo que venia 
a cercar la pau ! 

RAMON. — Calla, que et pot sentir! 
RAQUEL {decidida) . — Ramon, no pot ésser... 

Jo no ho resistiria. Me n'aniré! 
RAMON. — I jo ho deixaré tot per tu. 
RAQUEL. — Pobra Antònia ! 
RAMON. — 1 Sempre has pogut més tu que 

no ella I 
RAQUEL. — Però, ara, ens hi juguem la seva 

vida... 
RAMON. — Això és ben segur si te'n vas! 
RAQUEL. — 1 amb quina sangfreda que ho dius! 
RAMON. — Mai no l'he estimada, com t'estimo 

a tu... 
RAQUEL. - Ramon, perquè revifar aquest caliu ? 

No veus que... 
{ E n t r a A n t ò n i a , inconscient de l a conversa, 

i e x c l a m a : ) 
ANTÒNIA. — Tanmateix, ja veig que heu fet les 

paus. 
RAMON. — La teva germana sempre serà una 

sentimental. 
RAQUEL. — Com te'n burles ! 
RAMON —Massa novel·les... jSort que l'Antònia 

et distraurà! 
ANTÒNIA (molt contenta ). — Ja veus com Ra

mon vol que et quedis. 
RAMON. — I per sempre! 
RAQUEL. — E l que vosaltres vulgueo!.., (Ho diu 

sense atrevir-se a m i r a r cap dels dos, en un 
tumulte de sentiments. R a m o n somriu amb un 
go ig profund, mentre A n t ò n i a va dient, amb 
i n g è n u a s o n s ò n i a : ) 

ANTÒNIA.— Ja té raó. Ramón, ja... j Sempre 
seràs una sentimental!... 

C o r t i n a 
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TRBDFSaOAUTAXS 

îMontserrat ̂ Jlibas 
7, Rambla de les 9&/* 7 

^ o b a b l a n c a - S q u i p s i p a n e r e t e s 

p e r a ò e n y o r a i n e n s - B l e n ç o l s 

i m a n l e l e r i a 

Qran aaíoriii en oeslideta 1 
per a nens a preus sumamenl j 

barafíssims. 



P E R A SPORT 
P E R A VESTIR 
P E R A CARRER 

D L U X i 

RONDA DE!AMTmE./5-1-r 
— TELÈFON, 198 OC — 

B A R C E L O N A 

• 
• 

Diccionari E n c i c l o p è d i c 
de la Llengua Catalana 

Acaba de so r t i r el 
P R I M E R V O L U M 
relligat amb tapes especials 
Comprèn fins a l'acabament de la lletra C . 
Va il·lustrat amb 1.277 gravats., 11 mapes 
en colors i 30 làmines en negre i colors 

Preu: 54 pessetes al comptat - Es ven, també, a terminis. 
D e m a n e u - l o a t o t e s l e s l l i b r e r i e s 
Salvat Editors, S. A. - Mallorca, 41-49 - Barcelona 



BOOUERIA, 
25 

B 
A 
R 
C 
E 
L 
O 
N 
A 

Telèfon 
1 8 6 8 5 

Corsé Americano 

Una COTILLA 
elegant 

per tota dama 
elegant 

Faixes - S o s t e n s 

I 
OCMATll / M O / T Q A A L * C C t T C C r C Q A L A C / D A r ^ V A 

GA/TONG.RIVAL/aonOA.WPeRE 27 BADCELOMA 

CACAO B E N / D O R P 

CASA BENÍTEZ - JOAN GASPAR 

TELÈFON 
1 2 0 6 4 

Oleografies, gravats-
relleus, motllures, 
marcs de totes menes, 
fabricació i restaura-
c i ó de l l u n e s 

PREUS E S P E C I A L S 
P E R A P I N T O R S FUNDADA 

EN 1900 

Consell de Cent, 323 - (entre Rbla. Catalunya 1 Baimes) 

C A S A R E N É 
COPIES I CIRCULARS 

Julià Porlel, 18 - Teielon 18053 

IIIIHMHIMIHIMHIIimM 

o c o l a t a TORNÉ «oii be 

Fàbrica i Despatx: Carrer Baix dc Sant Pere, 44 - B A R C E L O N A 

D E P I L A T O R I 
U S I ' L S E N Y O R A ! 
i conservarà la »ev« pell 
•empre fresca • sense repèl 

NIEVE 
' ' U i 

APARTAT 1 

| E L C O L L 

MESCHIC 
D E L MON 

[iCQjl1Çp|[̂ ·SEhZILL·ELEĜ ŷ tNARRUGABL£·ECC _j 



insuperable/ M ' É " 
R cito ~ > 

De fa 40 anys hi ha cases a Barcelona que 
treballen amb la superior m à q u i n a per 
cosir K A Y S E R sense haver tingut mai la 

m é s petita interrupció . 
Venda a terminis i a l comptat. 

G U S T A U W E I N H A G E N I C * 
Diputació, 273 (entre Passeig de Gràcia i Claris) 

B A R C E L O N A 

A N D O R R A 
S E R R A L L E R I A D'OBRES 
F E R R O S A R T Í S T I C S 

Carrer St. Pau. 69 Telèlon 17204 

GIMNÀS 
ÏSOLARIUM 
GARCIA ALSINA 

L'ideal de la cultura i terapèutica física - Construc
ció asolellada - Salons independents - Hores per 
a senyores - Admissió reservada - Calefacció 

Hidroteràp ia :: Massatge :: Sudació :: Banys de sol 

D i p u t a c i ó , 239 Tel. 71747 R b l a . de Prat, 2 

ACADÈMIA PRACTICA COMEBÇ I IDIOMES 
FontanelIM - Tel. 16716 

M O B L E S MAGATZEMS PONPETA 
Salmerói. 76 - Teièf. 760K 

C A S A B O R R U L L 
Xarxes per a tennis, futbol, etc - Hamaques 
Bosses - Cortines de xarxa - Articles de pesca 

P l a ç a d e l e s O l l e s , 9 

Lítiiínés delDr Gustin 
50 anys d'èxlf popular. Llur venda anual permet preparar 100 milions de litres d'aigua de règim. 

O R F E B R E R I A S A L E S B A L M E S , S. A. 
Fàbrica d'articles de plata*de llei per a presents i servei de taula 
PorUfrlTll»». 4 B A R C E L O N A 

M e d i c a m e n t s p u r i s s i m s : : E s p e c í f i c s 

F a r m à c i a D r M a s ó A r u m í 
Del Doctor Nadal :-; Rambla Canaletes 

Call ic ida M a s ó é s el millor 

C A P S E S D C I _ i / X . E P E » C A S A M E N T S 
B A T E I G S S P R E S E N T S £ £ m % À £ m 

5 ' P A 1,38 B A R C E L C N 4. | A R £ U E S 



E L LITJOSO YATE 
" F L Y I N G CLOUD" 
(ds la Royal Yacht Squadron) C a s c o ao acero, conslruldo on 1927 

S E V E N D E 
P R E S É N T A S E L A O P O R T U N I D A D para comprar o para 
arrendar con contrato de (letamento, esta magnifico yatc con 
maquinaria auxiliar, y de clasifícactón 100 A i de I.loyds, pro-
piedad del Exmo. Sr. Duque de Westminster, que actualmente 
estd navegando por el Medilerrdneo, donde puede efectuarse 
su entrega en cualquier puerto que sea conveniente. Sus lujo-
sos aposentos se componen de un salón principal de dimensio
nes excepcionales y muy espacioso, vest íbulo, salón de fumar, 
tres gabinctes particulares, doce camarotes de lujo sencillos 
y ocho cuartos de bano, dos de los qualcs estin 4en suite» 
o inmediatos. Todos estos últ imos estan provistos de agua 
corriente caliente y fría y a d e m í s todos también tienen agua de mar caliente y fría. L a maquinaria es del tipo de doble hè l ices y es de la mds 
moderna teniendo un radio de navegación de unas 5.000 millas aproximadamentc. Hay también una instalación elèctrica completa para el 
alumbrado e léctr ico , para la refrigeración y otros tines domesticos. Una instalación radlogràfica Marconi permitc el despacho y el recibo de 
radiogramas hasta de una distancia de 1.500 millas aproximadamentc. L a tripulación se componc de 35 personas en todo. Todo el interior 
del yate està artesonado de roble viejo y esta amueblado lujosamente, siendo el mueblaje compuesto principalmente de muebles anticuados 
legitimos. Hay fuegos electricos «Magicoal», radiadores electricos y ventiladores del ultimo modelo para la venti lación forzada a aire 
fresco dc todas las habitacioncs. 

E l yate esta disponible para el arrendamiento con contrato inmediato en condiciones sumamente favorables, o se vende a un 
precio razonablc. 

• Para mayores detalles, pianos y fotos, diríjanse a 

The P A L L M A L L Y A C H T A G E N C Y 
5*. D E O D A R R O A D , L O N D O N . S.W.15. 
T e l . : P u l n e y 07S6 

H. H E Y W O R T H - D A V I S , Yacht Broker 
24, GROSVENOR P L A C E . LONDON. S.W.l. 
T e l . : S l o a n c M64. T c l c g r a m . i : Y a t c h a n g e , I .ondon 

COMO 
S O B R E A L I M E N T O 

H A R I N A L A C T E A D A 
N E S T L É 

puede darse cada dia a los mines 
de todas las edades Los nines ne 

tienen a veces apetito suficiente y ne 
comen tode lo que su cuerpo necesita 

para su normal c r e c í m i e n t o . Sea cual 
fuere su rég imen alimenticio 

ordinario, nnadiendo al mismo 

H A R I N A L A C T E A D A 
N E S T L É 

tomada per la manana al desayunar, 
por la tarde cemo merienda o en una 

tàcita por la noche antes de acostarse. 
los alimentaremos m à s . sin 

latigar su e s t ó m a g o . pues la 

H A R I N A L A C T E A D A 
N E S T L É 

se digiere muy l à c i l m e n t e y asegura a 
la Infància un làcil y normal desarro-

Ue p r e t e g i é n d o l a contra el raquitismo. 

Pida V. el folleto < Ln alimento completo ideal 
para la Infància * y mnestra de HARINA NESTLÉ a 
Sociedad Nestlé. A.E.P.A. Via Layetana. Barcelona. 

M O B L E S 
FORIV'OIXS 

S a l m e r o n * I 0 ! 6 

l i o s d ' O / a n o , « 

T e l è f o n 7 4 9 1 5 

Exposició i venda 
als mateixos 
t a l l e r s 

a 



X O C l 
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L A T A 

•i u 

• I 

N A G S A - ARTS G ï i n Ç o M 

Carter de Caiaoova, Jia-»"» 


